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Se obre la essión 8 loa 10115 horas. 

I>ISCllRSO DEL SR. FERNANDO COLLOR, PRESIDENTE l,F. LA REPURLICA FEDERATIVA 
DEL RRASIL 

El PRESIDENTE (interpretación del árabe)! La Asamblea escuchora 

ahora el discurso del Presidente de la República Federativa del Brasil. 

El Sr. Fernando Cpllpr-, Presidente de Ib República Paderetiva del Brb8ilr 

eg awmyoñ@dO al Solón de lo AswL>lep! FQKJQFQ~. 

El PRESIDEBT’& (interpretación del árabe): En nombre de la Asamblea 

General, tengo el honor de dar la bienvenida al Presidente de la Repcblica 

Federativa del Brasil, el Excelentísimo Sr. Fernando Collor, a quien invito a 

dirigirse a la Asamblea General. 

fiPreside~kR..C(&CIP_R (interpretación del texto inglés, proporcionado 

por la delegación, del discurso pronunciado en portugu6.s): Sr, Presidente r 

Permítame felicitarlo por su elección, que hace justicia a la tradición de 

cooperación internacional que defiende la Arabia Saudita y  constituye un 

reconocimiento expreso de sus méritos personales. 

Me complace mucho dar la bienvenida a los distinguidos representantes de 

los nuevos Estados que han ingresado como Miembros de esta OrganiraciÓn: la 

República de las Islas Marshall y  los Estados Federados de Micronesia. 

El ingreso como Miembros de las dos Repúblicas que componen la península 

de Corea es símbolo de un momento prometedor para la paz mundial. 

La presencia en esta sala de los distinguidos representantes de la 

República de Estonia, la República de Letonia y  la República de Lituania, cuya 

lucha tenaz por la independencia ha merecido la admiración universal, alegra 

especialmente a la comunidad de naciones. 

También quiero rendir un homenaje bien merecido al Secretario General, 

Sr. Javier Pérez de Cuéllar, por la forma equilibrada y  abnegada con que lleva 

ejerciendo, desde hace ya 10 años, las funciones del cargo más alto de la 

Secretaría de nuestra Organización. 
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61 PrQQidQnfQ Cvllor 

Tonemor el privllopio de vivir en un momento de sfirmaclbn univsrssl da 

los derechor y llbortsdes del Individuo, da plursliamo, de respeto de la 

voluntad do 1s mayoría, de protección do lan minoríss, dm libre emprers. 

Estas conquistaa llagan en una oro en 1s que aatamol hastiados de 

conflictos y arbltrarledades. Estor logros aubrayan un hecho esencial, a 

saber: que siempre. tarde o temprsno, los interosaa colectivos prevalecen 

sobro los doaeor de loo grupo8 que 00 aforran n lar privile9ioa. 

Quersmor inaugurar un nuevo ciclo hirtórico en el que no haya lugar pare 

la coacción totalitaria sobro pueblos o paísen, en el que la democracia, la 

libertad, el dorarrollo y la pa8 puedan eer valoree sutántlcamente univoreales. 



El t’reeldente Collvr 

Ms dirijo n la Aa~mlrleo ChflfYlR1 de Ino Nnc*ionea IJnidna como feprftf!PnI nnt c 

da 150 millones de branileñoR, (.flmo 1 ídrr elect 0 de una de laa mayores 

dsmoc r ar 1 aa de 1 mundo. 

Vengo aquí a participar en In c*elst~~ nci<;n do event.06 fe1 icea. Vengo qu í 

R compartir alegrías, per 0 tnrnbiívri 1’1 eorupnc~o~w7~. Verqo nquí a celebrar. 

poro tnmt#Ihn n llamar In nt.enc*iGrb sobro problema8 grovea. 

Noa enfrentamos al dertafío de remodelar el mundo, de const.ruir una paz 

que no dependa de la nmannza conatonte dn la guerra. Las motivaciones 

ideológicas y estratégicos del enf rent.amisnt.o qlobal afortunadamente han 

quedado caducaa y agotadaa. Sin embargo, subsisten focoa de tensión que hay 

que apagar. 

Las vías hacia la proaperidad y la distribución de sus frutos son 

conocidas de todos nosotros. A pesar de ello, loa intereses particulares 

hacen más largo el camino q\!o nos quedn por recorrer, con lo que nuestras 

metas se pierden en el horizonte. 

Es como si camináaemoa simultáneamente hacia la unión feliz en la 

democracia y hacia la separación en la desigualdad. 

El ideario liberal ha vencido. Ahora hemos de trabajar por garantizar 

que prevalezca de una forma coherente, amplia y, sobre todo, innovadora. 

Hago estas observaciones desde ia perspectiva de un país que ha optado 

por un proyecto liberal claramente orientado hacia preocupaciones sociales, 

que ha optado por el liberalismo social. Es el punto de vista de una sociedad 

que, desde hace 18 meses, lucha por hacer realidad estas ideas. 

El liberalismo pone el énfasis en las libertades del individuo, que 

siempre se ejercitan más plenamente cuando quedan aseguradas una8 condiciones 

materiales de las que carece una gran mayoría de nuestros ciudadanos. Ha 

llegado el momento de que, en el plano internacional, el liberalismo adquiera 

la conciencia de loa problemas sociales que ya ha incorporado a nivel interno. 

El liberalismo valora en gran man6 ro la libertad intrínseca del mercado, 

pero no puede prescindir de los mecanimos necesarios para evitar las 

distorsiones y el incumplimiento de sus normas más elementales. como ocurre 

con las actuales políticas discriminatorias y proteccionistas. 
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[Ie In misma forma que nndie puo~ìe nnnt ir80 seguro nnto la posibilidad de 

In quar ra nuclenr, t~nmpnco puede considernrue segur-o y  en paz en un p1anet.n an 

RI que c:ndn vea 08 mayor el número ria los pobtea y  mnrginndos. 

No voy n repetir nquí dntoa o índice?l est.AdíRticos, muchos de los cuales 

haI1 sido elaborodos an eoto CARI y  qua demuestran con Alarmante claridad qUR 

los países en deaarrollo están peor que hace un decenio. 

Nos acercamos a un consenso mundial sobre loa vnlores de la democrncia y 

debemos hacer realidad sua premisas éticns. La preocupación por el individuo 

es 01 centro de la conciencia democrática. Medinnte la participación política 

y  la responsabilidad, el individuo define el destino de su colectividad. Las 

acciones de los gobiernos democrático8 deben orientarse hscia el individuo, 

porque los objetivos de dichos gobiernos sólo se logran cuando garantiaan a 

todos y  cada uno de los ciudadanos los medioa electivos de bienestar y  de 

justicia. 

La conciencia democrática no puede ser sino universal, ya que se basa en 

el principio supremo de la igualdad de derechos y  oportunidades para todos. 

La democracia no puede ser relativa, bajo ningún pretexto. Por ello es 

incongruente que tres cuartas partes de la humanidad vivan en una situación de 

pobreza lamentable y  con frecuencia infrahumana, 

Si la opresión política ofenie a nuestros valores democráticos, lo mismo 

ocurre con la exclusión económica. Esa certidumbre se hace aún más profunda 

cuando las víctimas del hambre y  la miseria son a menudo los niños y  los 

adolescentes, pues la indignación por el preuente se desborda hacia un futuro 

sin esperanza. 

El año pasado, aquí en Nueva York, la Cumbre Mundial en favor de la 

Infancia puso de manifesto el amplio consenso con que debe tratarse este 

problema al más alto nivel y  con la determinación más enérgica. Sin embargo, 

es necesario que la comunidad internacional dé forma concreta y  no abandone 

ese compromiso. 
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El Prraldrntr Collar 

En mi pnía, $91 C(JbiernO t rRt m de moviliznr 18 8cJciednd a todoa 108 

nlveleo pnc-a hnc*er de loa nlñoa nuestra primera prioridad nacional. Al propio 

tiempo, ne hrrll ndnptado divsroas medidas. tales como la asignación de una 

Car,tern enpeclnl II nivel minlsterinl dedicada a la infancia, para coordinar 

ion esfuctrzoa en esl-a eaíern y lanrar un programa en mnrcha de construcción de 

var Ios cientoa de inatalac ionea integradas, con el fin de lograr que loa niñoe 

abandonados dejen de vivir en la calle y reciban aducación, alimentos, 

cuidados médicos y oportunidadea culturales y deportivas. 

Con Ion recuraos eacnmoa de que disponemos, eatamos intentando Ileriamer*te 

hacer todo lo que podemoa. 

La comunidad internacionel oe enfronta a treo desafíos princlpalssr el 

deoafio económico del desarrollo, el desafío político de la pan y el desafío 

ético de asegurar una vida digna para todos. Catos desafíos no pueden 

tratarae por anparado, sino de forma conjunta y  simultánea. Son derafíoa que 

deben tratarse democráticamente, con la particip,cíón de todor. Por Ultimo, 

aon desafíos que ponen a prueba nuestra capacidad para ubicar la rolidaridad 

en el plano más alto de las relaciones internacionales. 

La qarantía de la consolidación de la democracia radica en el deaarrollo, 

que representa una premisa básica da la paa. Donde reine la desigualdad, 

germiosrá forzosamente la falta de comprensión y el enfrentamiento. 

En un mundo en el que 8e persigue inCan8ablemOntO la universalidad de 

valores, pocos avances se hacen en la ruta hacia pautaa y ritmos universales 

de desarrollo. 

Tenemos la rbsponsabilidad de construir una sociedad internacional 

verdaderamente democrática y equilibrada. En una democracia, el ciudadano 

cumple la ley porque se siente representado legítimamente en EU elaboración, 

Lo mismo debe ocurrir con las normas relativas a laS relaciones entre los 

Estados t la participación, no la coacción, es el mayor ertímulo a un 

comportamiento acorde con la ley. Por eata ra%Ón, la Asamblea General, como 

parlamento mundial en el que están efectivamente representados los ciudadanos 

tlo todos los países, ea el foro en el que debemos trabajar juntos por un mundo 

mejor, más justo, más próspero y más pacífico. 
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ãl ertablecímioato dofínitivo do 1s pal erige procesos más abiertor de 

toma de decirioner, que garantícon una participación mho amplía y que obliguen 

a loe Extador m&r l rtoa8a y profundamente. Kl camino natural para l nfroùtarre 

a loe grandor rotaa que l rth oa 01 cuatro do nuertro proqrama conolato en la 

cooperación por medio de normao universalmente apllcrblw, qeaulnamente 

acordadas y reguidan por loo batadom. Loe pilar.8 de una cooperaclón 

auténtica rólo puedan arentarro en 01 plurlrliamo nacido do 1s tolerancia, on 

el conmeneo nacido del l ntondlmlento, en 1s míntesir nacida do opioioner 

encontradse y libromonto l xpraradsr. 

La Asamblea Qoneral no puede aceptar que am monorcabon l um prerrogativas 

legítimae, puerto que rimbolira de forma creciente el triunfo de la democracia 

en todo 01 mundo, lo que a mu ve8 abre porspoctivam 8 la victoria de un 

ríatoma internacíonal igualmente democrático. 
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LS guerra en el Golfo nos ha mostrado unnn Nac1onea Unidas activas. 

Contamos con nu capacidad para Influir en la marcha de los acontecimlsntos y 

superar los focos de tensión del escenario internacional. 

La pal en el mundo prisa obligatoriamente por la yaa en el Oriente Medio. 

Nuestros hermanos en el Líbano ya no están organizando para reconstruir el 

país en base a un proyecto muy importante! un Libano unido, libre, próspero y 

pacífico. 

tiora toca el turno a los ársbes o israelíes. El gran sueño de una 

región doude todos puedan vivir en par dentro de fronteras reconocidas 

internacionalmente ae logrará mediante el respeto a los derechoa del pueblo 

paleetino y un cambio da actitud hacia Israel. 

Brasil apoya firmemonto la iniciativa do convocar una conferencis de par 

sobre el Oriente Medio, con la participación de todas las partes interesadas, 

encaminada a la plena aplicación de las resoluciones pertinentes de las 

Naciones Unidas. Esperamos que todos demuestren la fleribilidad necesaria 

para eliminar 106 obstáculos, tanto físicos como emocionalbs, que 130 oponen al 

establecimiento de una par justa y duradera en la región. En este contexto 

creomoo que deba ser reconsiderada la aplicación de rótulos qua han agravado 

la desconfianra entra la8 partes. 

Aí lado do 108 derafío8 políticos y económicos, las Naciones Unidas no 

puedan dejar de anfrentarss al daeafío ático de que he hablado. Ge necesario 

concebir nuovo~ enfoque8 e inrtrumentos de acción más creativos y consensuales 

en lar eefsrar prioritarias del medio ambiente y el desarrollo, de los 

derechos humanoa, de la población mundial y de la situación de la mujer y de 

los niñoa. 

ãn esta período, que culminará con el cincuentenario de las Naciones 

Unidas, debemor establecer directrices para las relaciones internacionales en 

el siglo xX1. 

La Conferencia de las Naciones Unidas sobra el Medio Ambiente y el 

Desarrollo rerá 01 primero entre loa grandes encuentros universales que ae 

celebrarán en loa próximos años. La Conferencia tiene un compromiso 

ineludible con lar generacionar futuraa, ya que éstas serán las beneficiarias 

de nuestro trabajo, cuyo objetivo primordial es elevar la calidad de vida de 

todas las personas. 



Espsño 1 
JCC/4/aqr 

A/46/PV.4 
12 

tl Prooidents Collar 

Las solucivnes durndsrna pnra loa problsmna globales requieran el 

compromiso de toda la comunidnd internncionfll, da acuerdo con la 

responsabilidad de cnda pnía en el origen y tratamiento de ex08 problemaa y 

con la cnpncidnd económica y tecnolóqica pnrn resolverlos. Loa meaos que noa 

separan de 1s Conferencia requeriran conaultns intensne. El Brasil oe propone 

explornr al máximo lns oportunidades de dialogo y eapern encontrar en eun 

interlocutores npnrturn y determinación. 

Quirás la característica más notable de tal Conferencia aobre el medio 

ambiente y el desarrollo aea que podrn permitir un debate lo más amplio 

posible, tan profundo como permita la disposición política de lon 

participantes. Es precisamente con eso8 objetivos en mente, sin limitscionea 

ni concepciones previas, que creemos deben trntarse los temas do la 

Conferencia y adoptarse las decisiones que la coronarán. 

En la Conferencia discutirodnos las políticas económicas de 105 países en 

desarrollo y desarrollados mis eficaces pars erradicar la pobreza y corregir 

los modeloa insostenibles de producción y consumo. La transferencia de 

tecnología ambientnlmente adecuada exige un tratamiento innovador de la 

cuestión de 1s propiedad intelectual para establecer un régimen que favorezca 

efectivamente el acceso de los países en desarrollo a los avanceo del mundo 

industrializado en ente campo. 

La Conferencia no debe servir de plataforma para reivindicaciones ni 

recriminaciones; por el contrario, debe uer un escenario favorable para que 

surjan propuestas maduras y factibles. En último término, ee trata de 

encontrar reapuesta al interés común de la supervivencia de la humanidad y del 

propio planeta. 

Así como la cuestión del desarrollo va cediendo terreno en el temario 

internacional a otras cuestionea, me preocupa que el tema del medio ambiente 

también pueda tnmbién ceder espacio a otros aspectos de 1s actividad cotidiana 

mundial. 

EE comprensible que los dramáticos acontecimientos de los dos Últimos 

años despierten mucha atención. Pero hay que advertir que la tarea política 

de construir la paz no opera en el vacío. Depende del desarrollo económico, 

el cual, s su vez, depende de modelos económicos ambientalmente sostenibles. 
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NV podemos tener un planeta ambientalmente eano en un mundo socialmente 

injusto. Por eso, las dimensiones política, económica y  ética convergen en la 

cuestión del medio ambiente, puea en ella estcin contenidos en ultima instancia 

loa desafíoa de la par y  el desarrollo, la mejora de lao condiciones de vida 

de toda la humanidad. De ahí la importancia de nuestro compromiso de 

encontrarnos al más alto nivel en la Conferencis de Río en 1992. Reitero otra 

vea la invitación a todos los Jefea de Estado y  de Gobierno de todas las 

regiones del mundo para que estén presentes en Rio de Janeiro. Su 

participación será garantía de que laa decisiones que adoptemos contarán con 

el apoyo político necesario. El Brasil les espera a todos con los brazos 

abiertos. 

14i país lucha para conseguir el lugar que le corresponde en el escenario 

internacional. Sabemos que para ello debemos contar sobre todo con nuestro 

propio esfuerao. Ea nuestra obligación ordenar nuestra situación interna, 

resolver nuestros problemas y  perseverar por el bus\ -amino. No hay otro 

camino para la conquista del progreso, la armonía y  el bienestar social. 

No hay otro camino para conseguir el papel al que aspiramon en loa procesos 

de adopción de decisiones internacionales. No pedimos al mundo nada que no 

estemos dispuestos a dar. No proponemos nada que no estemos dispuestos a 

hacer nosotros mismos. 

El Brasil es un país demasiado complejo para que se le trate con recetas 

generalo?. No hay fórmulas mágicas ni milagros económicos. Nos asociamos al 

concier Lo de naciones con el ánimo abierto, con visión de futuro y  con 

generosidad. Esa actitud es la que esperamos recibir a cambio. 

Somos conscientes de que la respetabil!dad depende de la 

responsabilidad. A lo largo de nuestra historia cultivarno;; v  practicamos una 

conducta internacional coherente, responsable y fiel a las reglas y  principios 

de la convivencia entre las naciones. El mundo es testigo de esa tradición. 

El año pasado comuniqué en este mismo foro la decisión de mi Gobierno de 

renunciar a la realización de toda explosión nuclear, incluso con fines 

pacíficos, si es que pudiéramos llevarla 8 cabo. 

El día 18 de julio de lS’91 el Brasil y  la Argentina firmaron en 

Guadalajara, México, el Acuerdo para el Uso Exclusivamente Pacífico de la 

Energía Nuclear. El Acuerdo tiene gran significación ‘\<stÓrica para nuestros 

países y  constituye la prueba de que es posible lograr la íeguridad nuclear 

por medio de la cooperación nuclear. 
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El Prsnidents C01l0t 

El Acuerdo de Salvaguardias que el Brasil y la Argentina firmarán con el 

Orqanlamo Internacional de Energía Atomica (OIEA) proporcionará toda la 

información pertinente con miras a la verificación de nuestro compromiso pare 

el uso de la energía nuclear con fines exclusivamente pacíficoa, y preservará 

también loa avances tecnológicos qu6 hemos alcanrado con eafuerto en el campo 

del ciclo de la energía nuclear. 

Hace menos de un men firmamoa también, con la Argentina y Chile, el 

Compromiso de Mendoaa, sobre cuya base renunciamos formal y colectivamente a 

todas laa arma8 químicaa y bacteriolóqicaa. Somos conscientes del ejemplo que 

acabamos de dar para la eliminación de las armas de dsatrucción en maaa y  

esperarnos que en un futuro muy próximo ae concrete un acuerdo similar a nivel 

mundial. El BrbBil entiende que loa inrtrumsntoa mencionados proporcionan 

garantías renovadas y suficientea con respecto a los objetivos exclusivamente 

pacíficos de nuestro proqrtma nacional do energía nuclear y de nuestro repudio 

a las armas de destrucción en mana. 

El flujo internacional de bienea, a6tvicioa y conocimientos tecnológico8 

sensibles en hoy un tema vital. Dsbemoa encontrar fórmulas que concilien dos 

intereses básicos: el de evitar la posibilidad de que dichas tecnologías sean 

usadas an armas de destrucción en maaa y el de asegurar que 61 acceso a dichas 

tecnologías permanezca abierto. Ese ea un requisito previo esencial para la 

construcción y modernización de la capacidad t6caológíca de países como el 

Brasil. 

Ea fácil acoger con satisfacción las transformaciones y regocijarse ante 

las posibilidades de construir un mundo nuevo. Ea doloroso, en cambio, hablar 

de loa muchos obatúculoa que aún ae interponen 6n 61 camino de la esperanza. 

Entre esos obstáculos encontramos el agudo problema de la deuda externa que 

drena los escaaoa capitalea de loa países en desarrollo, las trabas 

arbitrarías a la transferencia de tecnología y la falta de respeto por las 

reglas del mercado bajo la forma de políticas mantenidas, sobre todo, por los 

países industriali6adoa. 

Los Caminos que lleven a un marco internacional que garantice la paz y 

fomente el desarrollo son complejos y no han sido definidos aún. Existe 

consenso en cuanto a loa objetivos y quia& en cuanto a loa medios, pero la 

resistencia al cambio verdadero sigue siendo enorme. Loa grandes pasos que 
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so han dndo en lon terreno5 de lo ideoloqín y  le estroteqia deben ser 

acompañado5 por otro5 no menoa vnleroaos que fomenten la confianza y  la 

coopernción. 

En la dimension política, la democracia debe abrir el camino para nuevos 

proceso5 de decisión en el Ámbito internacional. La seguridad debe ser un 

esfuerao efectivamente colectivo, impuesto por la fueraa de la ley y  no por el 

espectro de las armas. 

En la dimensión económica, si bien hemos abandonado 105 sueños fáciles y  

simplistas de la reforma radical de la economía internacional y  sabemos que 

lair grande5 transformaciones comiensan con el trabajo duro con miras a la 

reorganización interna, no podemos sin embargo renunciar a las propuestas 

realistas y  sensiblea para la cooperación internacional. Estamos empeñados en 

la lucha por el éxito de la Ronda Uruguay del Acuerdo General sobre Aranceles 

Aduaneros y  Comercio (GATT), porque creemos que la filosofía de la apertura y  

la libertad de comercio debe apoyarse sobre una base sólida y  equilibrada. 

En la dimensión de los valores, existe consenso en cuanto a que nuestro 

primer deber ea el de luchar por el ejercicio pleno de 105 derechos humanos en 

los plano5 poJ;tico, económico y  social. Ese es el gran objetivo en pos del 

cual debe esforzaras en forma solidaria la comunidad internacional. 

El Brasil no persigue otra política que no sea la de alertar, prevenir, 

proponer y, sobre todo, colaborar. El desequilibrio cada ve% mayor entre loa 

países desarrollados y  los paises en desarrollo constituye una amenaza 

constante para la estabilidad y  la seguridad internacionales. Esa amenaza no 

hará sino crecer si no existe un apoyo efectivo a la consolidación de la 

democracia y  del desarrollo. Es necesario crear, a nivel mundial, un programa 

de acción sólido y  consensual, organizado en torno a la cuestión del 

desarrollo, que oriente y  estimule las negociaciones sobre temas específicos 

relativos a las relaciones entre países de todos los niveles de desarrollo 

económico. 

En el continente americano, la Iniciativa para las Américas, hoy conocida 

como Plan Bush, es una primera señal de 3ispoaiciÓn para el entendimiento. 

Siguiendo ese mismo impulso con miras a la integración real del continente, el 

Brasil, la Argentina, al Paraguay y  el Uruguay han firmado el Tratado para la 

Constitución del Mercado Común del Sur (MERCOSUR), que se ensambla con la 

Iniciativa para las Américas por medio del Acuerdo de Rose Garden, firmado 

este año en Washington. 



Cspañol 
NH/S/myo 

A/Iõ/PV.I 
-18-20- 

PATO concretar las esperanras surgidas entre los puebloa de 1s región, 

ambas iniciativas deben incorporar como objetivo prioritario la búsqueda de 

una solución de los graves problemas socialeo que aún afrontamor. Ese 

imperativo político, económico y ático no puede eer conriderado como un 

reclamo de un país c> de un grupo de psíses en particular. Es una bandera que 

debe 8er asumida por todos lar ãrtador, por todo8 loe gobiornor. 

tstamoa próximos al triunfo universal y definitivo do la rovoluclón do la 

democracia y la libortsd. ?slta completarla con la revolución do la jurticls 

social y la solidaridad. Que Dios noe acompañe. 

&1_Pm (ints~~:pretación del árabe), Rn nombre do la Asamblea 

General, agradezco al Presidente da la República ?edorativa do1 Braril 1s 

declaración que ha formulado. 
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DISCURSO DEL SR. ALFREDO l’GLIX CRISTIANI EURKARD, PRESIDENTE DE LA RK:YURI.I(TA 
DI! EL SALVADOR 

El PRIIjJD~~~ (interpretación del 6rabe)r La Asamblea escucharir 

ahora una alocución del Presidente do la República de El Salvador. 

E1.PRESlDEIQE (interpretación del in9lÓsl: En nombre de le Asamblea 

General tengo el honor de dar la bienvanide e las Naciones Unidas al 

Presidente de la República de El Sslvador, el Excelentísimo Sr. Alfredo Félix 

Cristiani Burkerd, a quien invito a que se dirija e la Asamblea General. 

u.r.~Rm..w; Sr. Presidante: Nos complace 

sobremanera expresar en primer término nuestro sincero beneplácito por ser 

usted el designado por esta Asamblea para que guie y ordene loe trabajos de au 

cuadragésimo sexto período ordinario de sesiones. La alta capacidad, la 

reconocida experiencia y el efectivo liderazgo que lo carecteriaan son un 

excelente augurio del éxito da este cónclave de reflexión y decisión al máa 

alto nivel universal. Nuestro agrado por su elección va unido al merecido 

reconocimiento a la destacada labor desarrollada por su ilustre anteceoor, 

Su Excelencia el Sr. Guido de Marco, y as oportuno enfatirar que en tal 

empalme de méritos y ejecutorias está representada la continuidad del grande y 

fructífero esfuerxo de coherencia evolutiva tan característico de este foro 

donde se da cita la comunidad internacional para tratar las más importantes 

cuestiones de la realidad contemporánea. 

Deseamos igualmente manifestar nuestro agradecimiento al Secretario 

General, Sr. Javier Pérex de Cuéllar, por su positivo desempeño al frente de 

la Organización, que ha tenido en el curso del año recienta una brillantez 

todavía mayor, dados loa espacios que la situación política internacional 

permite ahora a las tareas fundamentales de las Naciones Unidas. La conf ianxa 

en el multilsteralismo se ha incrementado notablemanto, fortaleciendo la 

credibilidad y la capacidad de acción de la Organiaación mundial y fomentando 
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1a apertura de campos de presencia para ayudar a la solución de problemas 

específicos. Sn el caao de El Salvador la Organiración, por medio del 

Secretario General, viene deaarrollando una participación constructiva de 

largo alcance que se plasma en la misión de las tlacionea Unidaa para la 

verificación de loa acuerdoa del proceso de negociación en mar<-ha, de una 

amplitud y una responsabilidad que no tienen precedenter, y esto ea sólo una 

pequeña muestra del cambio acelerado y básfcameote orfgfnal que se está dando 

en el mundo. 

Eata Asamblea inicia aua trabajos en un momento estelar de la humanidad, 

en el que vemos y palpamos con inusitada proximidad el movimiento de los 

mecanismos de la historia, no como expresión abstracta de la dinámica de loa 

tiempos sino como fascinaate pálpito de la historia misma, descubierta hasta 

las vísceras de eu más profunda racionalidad. La práctica evaporación de 

todos los dogmas totalitarios, que hasta ayer parecían tan rólidoa, nos lleva 

a plantearnoe el antiguo tema del poder de la libertad más que como teoría, 

como hecho real. 

Ea inútil insistir en las diferencias de desarrollo y de poderío material 

entre regiones y eatre Estados. Lo que sí eo Útil apuntar ea que durante la 

mayor parte de sote riglo el rurgimiento de increíblea maquinarías de poder 

iatimidatorio ea el orden mundial pareció sustituir a la energía misma del 

hombre como ser libre y protagonista de la historia. Lo que estamos viendo 

actualmente 08 el resurgimiento de e8a energía espiritual y moral por encima 

hasta de los más sofisticados aparatos de destrucción; y el hecho de que el 

poder vuelva a centrarse en la libertad del 8er humano es ya de por sí un 

comienzo de recomposición del mundo y de acercamiento inevitable entre 

latitudes y pueblos. Porque la libertad tiene parecidos proúlemas de fondo 

tanto ea una gran Poteacia como ea un pequeño país del llamado tercer mundo, 

categoría que ya ea obsoleta al quedar desautorizada por loa acontecimientos 

la esquemática terminología de la guerra fría. 

Nosotros los salvadoreños hemos sido víctimas propiciatorias de eaa 

polaridad abusiva e irracional que dividió al mundo en bandos inevitables 

sobre la base del artificioso fanatismo ideológico. La guerra salvadoreña no 

se la inventó nadie, sino que surgió como manifestación de graves fallas y 

errores en el interior de auestra sociedad, pero uaa vez desatada tomó loa 
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colorer del conflicto mundial, y asi encontró insumos para prolongarse haata 

este momento. Para no8otro0, pues, la cancelación de la guerra fría no 00 

sólo una buena noticia general, sino un buen augurio particular, que tiene que 

ver con nuestra propia realidad interna y con las poaihilidadee de una 

auténtica y efectiva yaclficación. 

Por 080 ertamo8 aquí, expresando nuestra v08 en ésta, que 08 en realidad 

la primera Asamblea General que 80 realira dentro de un panorams internacional 

en el que el amargo conflicto Este-Oeste ha dejado prácticamente de eriatir. 

Lo8 suceooe o,.urridos recientemente en la Unión Soviética, que son expresión 

de la vitalidad universal del movimiento democrático, dan pie para confiar en 

que no8 orientemos rápidamente hacia una nueva ern de cooperación realista y 

de entendimiento ratonabloc entre las nacionsa sobre la base del pragmatismo y 

no dentro de las falacer simplificsciones de las ideologias ercluyentes. 

Queremos enfatirar que la experiencia nos enseña que sólo el pragmatismo 

tolerante y abierto ee capat de resolver problemaa y enfrentar realidades. 

ISso 08 lo que estamos impulsando en nuestro país, que va saliendo de las 

convulsiones destructivas de la guerra y IJO encamilma hacia una posguerra que 

será difícil pero tendrá que estar marcada por el signo de la reconciliación 

nacional. En el plano económico el pragmatismo no8 ha reñslsdo la necesidad 

de impulsar un programa de ajuste y sancsamiento que no8 prepare para la 

productividad y la competencia. En el ámbito de la búsqueda de la par, el 

pragmatismo no8 indica que hay que descartar la8 soluciones militare8 y 

continuar, como lo horno8 hecho y ío seguiremos haciendo, en el esfuerzo por 

las soluciones políticas. Y en el campo internacional, el pragmatismo nos 

enaeíís gua la integración y la cooperación son la8 únicas vías para tener 

acceso a la gran corriente del desarrollo. El pragmatismo que propugnamos no 

significa, desde luego, olvido 0 marginación do 108 principios, sino todo lo 

contrariar porque según nuestra convicción, el pragmatismo mayor 80 llama 

democracia y nosotros somos inquebrantables y fervorosos partidario8 de la 

democracia como régimen de Gobierno y como sistema de vida. 
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Esta es la tercera vex que subimos a esta magna tribuna, desde que 

asumIrnon le Presidencia de El Salvndor, el 1‘ de junio de 1989. Y sn Inri treo 

oportunidades hemos venido a hablar de paa, de reencuentro y  de rsconci Ii nr:tÓn 

entre los salvadoreños, luego de mina de una década de guerra fratricidn. 

Algunoa, al principio de nuestro gobierno, tuvieron dudas sobre la or ittntación 

de nuestros propósitost nosotroa prefetimo?l no responder a esao dudan, sino 

esperar a que el tiempo hablara por nosotros. Dos años deapuds, el proceso de 

pacificación y  democratisación en El Salvador ha tenido un peroeveranto y  

significativo avsncet y  nosotros presentamos OsoS resultados no como un mRr Lto 

propio, sino como el producto de un esfuerzo de todos loa salvsdoreãos, que 

están profundamente fatigados de la guerra y  quieren encontrar definitivamente 

loa caminos de la par. A esos millones de salvadoreÍíos que nos han enseñado, 

desde la adversidad y  el estoicismo, que es posible la esperanra en un futuro 

mejor, queremos rendirles tributo de admiración y  reconocimiento desde este 

foro de las naciones. 

tos salvadoreños no estamos solos en estaa aspiraciones y  estos 

esfuerzos. Afortunadamente, nuestra lucha por la libertad y  la construcción 

de nuestra democracia coincide con un amplio y  vigoroso movimiento 

centroamericano, latinoamericano y  mundial en el mismo sentido. 

En Centroamérica, a la cual se ha unido con entero derecho y  plena 

fraternidad la hermana República de Panamá, el trabajo de integración 

económica, social y  política avanza con dinamismo esperanzador. Hay una gran 

conciencia de unidad etn nuestra región, y  080 ha sido reconocido por los 

presidentes centrow.sricanos, que en su Décima Cumbre, realizada recientemente 

en San Salvador, reconocieron que : 

“los cambios y  transformaciones acaecidoa en los Últimos años en el 

mundo, sitúan a Centroamérica en una etapa histórica que implica una 

renovada visión de su propio proceso de integración y  de inserción en un 

orden mundial caracterizado por la interdependencia, el surgimiento de 

nuevas formas de integración y  cooperación y  una aplicación efectiva del 

derecho internacional .” 

En cuanto a América Latina, la Cumbre de Guadalajara, que tomó amplitud 

iberoamericana, fue otro acontecimiento sin precedentes y  de gran proyección 

hacia el futuro. La convocatoria de México, que dio la medida del 
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l xtraordlnarlo llderaxgo de ese psis hermano, tuvo unánime acogids y culminó 

en una Doclarsción cuyos alcances pueden ser percibidos con solo recordar el 

primer acápitei 

“Con especial beneplácito joa hemos congregado, por primera vea en 

la historia, para examinar en forma conjunta los grandes retos que 

confrontan nuestros países en un mundo en transformación. Nos 

proponemos, por ello, concertar la voluntad política de nuestros 

gobiernoo para propiciar las soluciones que esos deaafíos reclaman y 

convertir el conjunto de afinidades históricas y  culturales que nos 

onlaran en un instrumento de unidad y desarrollo basado en el diálogo, la 

cooperación y la solidaridad.” 

Queremos destacar esas tres palabras: diálogo, cooperacihn y 

solidaridad, como las claves de la nueva era en la que va entrando tanto la 

convivencia interna dentro de los Estados como la dinámica de las -elaciones 

internacionales. La ípoca de la prepotencia y el abuso está quedando atrás, 

on modio de montañas de cadáveres y de inconmensurables traumatismos. La 

intolerancia y el miedo han tratado de enseñorearse del espíritu de la 

humanidad en este siglo que, por otra parte, es el de las invencibles 

maravilla8 tecnológicas. Ya era hora de que las ciencias y los mecanismos de 

la convivencia humana dieran el salto hacia el futuro, recuperando la libertad 

de crear y de creer, en un mundo digno del ser humano y de una gran aventura 

libertaria aobre la tierra. 

En el campo politice, estamos viendo que caen murol, se derrumban mitos y 

la libertad avanza con extraordinaria vitalidad. Pero el reto no se detiene 

allí. El desarrollo social está aún demasiado rezagado como para permitirnos 

dormir tranquilos. Nosotros consideramos que la democracia, para que sea 

sólida y duradera, tiew que abarcar lo político, lo social, lo económico y lo 

cultural . No queremos perder de vista - quiaá porque la devastadora 

experiencia de la guerra desarrolla un realismo muy lúcido - que el centro de 

todo proceso es el ser humano concreto, con sus necesidades, sus derechos y 

8ua aspiraciones; y 08 eno eer humano el que aún padece, en muchas partes, los 

flagelos de la pobreza extrema, de la marginación social, de la 

discriminación, de la inseguridad y de la ignorancia, entre otros males. 
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Eato (18 un desafío II In c-onciencin univernal, y  por eflu non pr onrlnc-1: nmoa por 

la convocación de una cumbre mundial parn el clenarrollo oocial, que eleve l.od.7 

eBa problemática a un nivel do reflexión vsrdntlornmente global. 

Un nuevo orden internacional eatri emerqiendo y ena perspectiva es da gran 

trascendencia para nuestra Organización. Laa Naciones Unida8 catón ganando 

espacios de actividad en un mundo que cada vea reclama más intercomunicación 

multilntaral. Los principioa de universalidad y de eficiencia tienen que 

vitalirarre en la medida en que los tlempos demandan de la Organización un 

trabajo cada ve8 más amplio y complejo. En cuanto a la universalidad, 

saludamos con gran satisfacción el ingreso de aiets nuevos Miembros a la 

familia de las Naciones Unidas. En algunos canos - como los de Estonia, 

Letonia y Lituania - el ingreso tiene un dramatismo conmovedor y auspicioaot 

pero, en general, erpreaamos a loe representante8 de los siete nuavun Miembroa 

cle la Organitación nuestra bienvenida más calurosa, con la seguridad de que IU 

aporte al trabajo de las Naciones Llnidns será excelente y fortalecedor. 

Nueatrs presencia en la Sede de nuestra Organización tiene en sata 

oportunidad un especial significado. Antes de este día, en que nos dirigimos 

a la Asamblea General, hemos estado trabajando intensamente durante una aemana 

con el Secretario General para encontrar vías de aceleramiento a la solución 

del conflicto salvadoreño. Estamos totalmente convencido8 de que ha llegado 

la hora de que 1s guerra concluya en El Salvador. Tanto el pueblo salvadoreño 

como la comunidad internacional están legítimamente impacientes por que la paz 

inicie en nuestra patria au constructivo camino. Hemos venido trabajando sin 

descanso ni desfallecimiento para arribar a esta meta, que ahora está muy 

cercana. Y en esta jornada con el Secretario General hemos logrado avancen 

importantísimos para asegurar que 1991 sea el año de la paz. Los escollos 

principales están 8alvados, y ahora 8010 falta resolver los detalles finalea. 

Esta es una noticia enormemente esperanzadora para el pueblo salvadoreño, 

y queremos compartirla con laa nacionee del mundo, muchas de las cualsa están 

muy cerca de este proceso en el que los salvadoreños nos hallamos empeñados. 

El Salvador ha sido objeto de atención mundial por la guerra; pero ahora 

merecemoa y demandamos la atención mundial para la paz, a la que estamos 
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arrlbando por la vía de la dsmocrscla. ãs psra Ia democra<~ls salvadoreña pnrn 

quien eolicltamos de la comunidad internacional todo 01 apoyo necesnrlo pnrA 

que nuestro paía siga nvsnssndo con llbortsd y jurticla hacia la estsbllldad y 

al progreso. 

Dado el nivel o importancia do los rsaultsdor alcan8sdor en la reunión do 

Nueve York entre el Gobierno y 01 FMLN, con 1s ssistoacia dlrscts del 

Sr. Secretario General, consideramos que 01 acuerdo total para el fin del 

conflicto puede mor una rsalldad en 01 futuro muy cercano. Donescalar 

acolersdamente la confrontación armada y acabar con toda forma de violencia 

que afecta a la poblsclón civil son puntoa a lom que dedicaremor de inmediato 

especisl atención. Queremos que el pueblo ralvadoroño goce de la tranquilidad 

y seguridad que meroce, y  vamor a analiaar y proponer lar formar de que eao IIO 

logre de una manere moría, autíntica y lo m68 ripido poriblo. 

Pedimos, como eiempro, la confisnrs y 01 apoyo do 1s comunidad 

internacional para nuestror emfuorsom, l invocamor a Dlor para gua ilumine a 

todo8 los que croomoo en la pas y trabajamor humilde y teroneramento por ella. 

nm (interpretación del ¿rabo)r En nombre do la Asamblea 

Genoral, dereo aqradecor al Presidonto do la Ropúblics de El Salvador por (IU 

discurso. 
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TFMA 9 DEL PRDGRAMA 

DEBATE GENERAL 

El PRESIDENTE (interpretación del árabeIr Antes de dar la palabra 

al primer orador inscrito en el debate general, quiero recordar a los 

representantes la decisión adoptada por la Asamblea General en su tercera 

sesión plenaria, celebrada el 20 de septiembre, en el sentido de qus no debe 

felicitarse a los oradores en la Asamblea General después de pronunciadoa sus 

discursos. 

Al respecto, también deseo hacer presente a los reprssantantss otra 

docisión adoptada por la Asamblea en la misma neaión, on la que ae recomienda 

91~0 loa oradores quo participan on el debato 9enbral, luego de pronunciar IUII 

diacursox, abandonen el Salón de la Asamblea por la Oficina GA-200, situada en 

la parte posterior da la tribuna, antes de volver a SUI asientos. 

Quiero recordar a loa reprosentanter que, de conformidad con la dacisión 

adoptada por la Asamblea General en su tercera sesión plenaria, la lista de 

oradoror so torrará 01 miércoles 25 de septiembre de 1991, a las 18.00 horas. 

Doseo solicitar a la8 delegaciones que tengan a bien indicar, de la manera más 

exacta posible, la duración que calculan van a tener aux dixcuraoa, para que 

podamos organirar nuestras reuniones de la forma más ordenada. 

Sr. mw (Islandia) (interpretación del inglés)! 

Sr. Presidente: Permítame que comience exprerándole mis felicitaciones por su 

elección para desempeñar nuestro más alto cargo. Le deseo pleno éxito y le 

prometo el sincero apoyo de mi delegación. 

Me complace aprovechar esta oportunidad para dar la bienvenida a la 

República da Corea, a la República Democrática Popular de Corea, a los Estados 

Federados de Micronesia y a las Islas Marshall como nwvos Miembros de las 

Naciones Unidas. 

Asimismo, me satisface mucho poder dar la bienvenida a los tres Estados 

bálticos: Estonia, Letonia y Lituania, como nuevos Miembros de nuestra 

Organización mundial. Tras haber sufrido medio siglo de ocupación militar y 

anexión forxada, la actual situación jurídica de los Estados bálticos como 

miembron plenamente reconocidos de la comunidad mundial es más que oportuna. 
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&r, &MihPl6RQn, Ialandla 

Les rolaclones entre Islandia y orto8 tres vecinoo ouropeo8 IIO han 

intensificado durante los últimos SilOS y soporamos con optimlamo una mayor 

cooperación con 8uo Gobiernos en osto y en otro8 foros multilaterales. 

No eo m6s que un reflejo natural de 106 tlompor que corren el hecho de 

que nuestra atención y  nuestro8 penaamientos 8e detengan en el proceso de 

cclmhlo on nuertro ambiente político inmodlato y on 108 retos por venir. Pocas 

VOCOB, si (18 que ha ocurrido en alguna ocsmión, la historia ha reqlntrsdo una 

trenrformaclón tan radical y rápida do la política intornaclooal y de las 

relaciono8 entre los Estado8 como la que acabamoe de presenciar recientemente 

en Iãuropa. Rara vo8 la8 tsroar mundlalor y la nocoeidad do un esfuerro 

colectivo han rldo tan l norme8. 

Lor qrendar cambio8 conllovso tanto oportunidader como rlerqos. 

lEn realidad, la8 oportunldador inhorontor a la tranrformaclón de Europa 

central y Europa orientnl han puerto fin a le guerra fría, 

Lo8 acontecimiento8 producido8 on Europa han proqrersdo en tal medida que 

tenernon motivo8 para creer que el nance de la dmocracla no 8e detendrá. 

El fallido golpe que 80 llovó a cabo en la Unión Soviitlca 01 mas pasado 

dernortró la tenacidad de Is8 arpiracioner demOCr6tiCa8. La intimidación 

política y militar fue rerirtida con kito por 01 pueblo do Rurla y IBU 

PrO8identO eloqido demOcráticameMo, Morir Yelt8in, un dirigente valiente que 

bo mostró a 1s altura do 188 circunrtaaciar. So vieron fortalacidse nuertras 

esporan8ss de que 108 tanque8 y 108 muro8 de hormigón nunca már sean Un factor 

determinante en la política europea. Por 01 contrario, 108 principio8 de 1s 

dwwcracia, la libr% determinación y 01 dominio de la ley han de prevalecer. 

Sin b&nrqo, no podemor cerrar lor ojo8 anto el hecho de que el proceso 

de democrati8ación y de reforma eCOnÓmiCa en Europa central y Europa oriental 

rlque amenarado de un peligro que surge de vario8 factores, en particular los 

problemas económico8 parali8antefJ y lo8 conflicto8 étnico8. La extremada 

vulnarabllldsd de la8 nUeVaI dmocrsciam 08 ovidente para tOdO8. Ellas 

tienen que enfrentarse a perturbaciones política8 y sociales derivadas de 

dificultades económicas, conflictos Ótnicor y8 en slqunorr casos, nacionalismo 

extremo. 
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El Presidente Vaclav Havel do 1s República Federal checa y  ãslovaca ha 

señalado que la democratísación do Europa contra1 y Europa oriente1 y ou 

transición a la economía de mercado ma ven “afoctadao por mbr impedimenton de 

IVR que ae esperaba oriqinalmentm y qua el laqado maldito al gua deben 

enfrentarre estor paírem 08 mlis profundo y  tiono ramificacioner m6s ampliar de 

lo que nadia pudo lmaginarre’*. 

La historia da cuanta de nwnorosor l jomplor de interconexión entro la 

guerra y los cambioe fundamentales. Con frecuoocis, la declinación y caída 

de lo8 imperios han rorultado en dorramamímnto8 do mangre. Debamor 8er 

consciente8 de loo riorqor que plantean 108 cambiar. 

La rituación cn Yuqorlwia 08 indicativa da l rtor rie8go8. También rirve 

como recordatorio de que lom conflictos /tnicor ya no pueden conriderarse como 

responrabilidad l xclu8iva de lo8 G8tadoa individuale8. Tales conflicto8 

pueden tenar implicaciones m68 amplia8 y podrían coaatituir una euwas8a a la 

paa y la 8aguridad intornacionalo8. 

Evidentmmento, en Yuqorlavia no 80 ha comprandido la lexción fundamontal 

de la transformación operada 0x1 Europa. #o puede mantenormo un orden político 

basado en la coacción y la opresión, contrsriando la voluntad da1 pueblo. 

El hecho rimple 08 que ri lo8 pueblo8 de Yugorlavia no l 8tán dirpuartor a 

mantener 81 país unido, no 80 mantendrá unido. La comunidad íatornacional tal 

vez tenga que aceptar orto hocho y acatar 01 llamamiento de reconocimiento de 

Croacia y B8lovsnia. 
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Er, Hannibolaaon, Islandia 

La futurcl estabilidad y naguridad del continante europeo dependerén de 

que siga teniendo éxito al proceso de democratiración, así como del alivio de 

loa problemas económicoo y  Ótnlcoa. La tarea es compleja y au orden de 

magnitud profundo. Demandará yrandes esfuerzos de los pueblos de Europa 

central y jriental. Sin embargo, será esencial también la asistencia externa 

Política, ek9nómlca y tecnológica. Yn no prote9eremos nuestros propios 

intsresea mediante la pasividad o la inacción: vacilar en esta coyuntura iría 

en contra de nobOtrOfJ miarnos. El comunismo en Europa central y oriental en 

cosa del pasado. Lo que quede de esta ideología ne esfumará más pronto que 

tarde. 

La situación actual recuerda los años que siguieron a la segunda guerra 

mundial. La tarea desalentadora de construir a partir de las ruinas de la 

guerra tiene cierta similitud con la necesidad de reconrtrucción en Europa 

central y oriental tras años de opresión y centraliración sconómfcar había 

entonces la misma sensación de abatimiento y frustración. La reconstrucción 

de Ia posguerra tuvo éxito debido a ese esfuerzo singular en la historia de 

las relaciones internacionales que fue el Plan Marshall, un acto 

extraordinario de prudencia política. Ese gesto magnánimo proporcionó a las 

economías europeas agotadas los recursos necesarios para su autosuficiencia. 

Tuvo igual valor el apoyo sicológico que se prestó a los pueblos de Europa. 

Los países de Europa central y oriental necesitan ahora ambas cosaa y lo que 

se requiere es un nuevo Plan Marshall. 

Con esto no quiero decir que los acontecimiento8 recientes da Europa 

deban predominar en nuestras deliberaciones en forma tal que excluyan todas 

las demás preo*-*;paciones. Sin embargo, no podemos dejar de lado las 

consecuencias positivas que tendría para el mundo la reducción del peligro de 

una guerra catastrófica. Solamente si Europa se mantiene estable y pacífica 

pueden recuperarse los recursos absorbidos por la guerra fría. Este 6erá 01 

principal requisito previo para una acción más concertada en los asuntos 

internacionales. La conclusión satisfactoria de la guerra fría permitió a las 

Naciones Unidas reaccionar rápida y decisivamente ante la brutal invasión de 

Kuwait por parte del Iraq. 
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Durante la segunda guerra mundial eo hi3o dolorosamente evidente Ia 

nnceaidad imperiosa de un eistema de seguridad colectiva y mundial eficss 

Posteriormente ee creó nuestra Organisación mundinl. A lo largo de los cinco 

docsnioa transcurridos se ha ampliado nuestra concepción de Ia rreguridad y no 

ha profundizado nuestra conciencia de las distinta8 interdependenciaa. Por 

importante rlue pueda ner la dimensi6n defensiva de la seguridad, el concepto 

también abarca aspectos políticoe, económicoa, sociales y, cada vea más, 

ecológicos. No puedan alcanaarse ni mantenerse a largo plaao la paz y la 

seguridad sin derechos humanos, desarrollo económico y estabilidad ambiental. 

Para que un aistema de seguridad colectiva y mundial be aplique de manera 

eficiente al encarar las gravo8 amenazaa a nuestro ambiente común asrá 

indispensable una mayor cooperación internacional. Debemos aprovechar la 

oportunidad que ofrece al clima político internacional imperante para 

concentrar nuestra atención y nuestras energías en la construcción de un 

sistema de seguridad colectiva y mundial. Al hacerlo, podremos por fin 

realizar el orden mundial de derecho internacional y cooperación que 

concibieron los autores de la Carta de las Naciones Unidas. 

Loa países nórdicos ya han iniciado la formulación de I)U enfoque común de 

esta oportunidad. Llegado el momento, todo6 los Miembros de esta Organización 

tendrán que ponerse de acuerdo sobre un canal adecuado para nuestras 

deliberaciones y dec,tsiones. Un grupo encabezado por el ex Canciller de 

Alemania, Willy Brandt, ha aentado bases slgaificativas, haciendo sugerencias 

y propuestas sobre reformas de organización en las Naciones Unidas. 

El Gobierno de Islandia apoya la propuesta del grupo de crear una comisión 

internacional independiente sobre gobierno mundial para preparar una reunjón 

mundial al más alto nivel a fin de responder a este desafío. 

La oportunidad actual ds revitalizar a las Naciones Unidas es un 

verdadero dividendo de la paa. Una manera de aprovechar esta oportunidad 

sería actuar rápidamente para consolidar medidas tomadas bajo 103 auspicios de 

esta Orgsnización con miras a instituir un orden mundial estable de los 

océanos. La Convención da las Naciones Unida8 sobre el Derecho del Mar fue 

suscrita en Jamaica hace nueve años. Ciento cincuenta y nueve Estados 

firmaron la Convsncióa, con lo cual expresaron EU acuerdo con los objetivos y 
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propósito8 de enc) inntrumento. Cuarent n y  nuevo Estados han ratificado la 

Convención o ndherlclo a ella, por lo que puede proverse que entre en vigor 

durante los próximos dos años. 

lslnndia ha ratificado In Convención y  crea que sus disposicionsa 

constituyen un ríiqimen ampliamente nceptable para la explotación racional de 

los recursos marinos del mundo. tia fijado normas para una amplia gama de usos 

de los mares, con lo cual se reducen las posibilidades de conflicto entra 

Estadoa interesados. Podría aqreqar que, en materia de protección ambiental, 

la Comisión Brundtland llegó a la conclusión de que la primera y más 

importante medida que podrían tomar los Estados en interés del sistema de 

apoyo a la vida amenazada de los oc6anos era ratificar la Convención. 

Naturalmente, aomoa conscientes de que una serie de países 

industrializados siguen preocupados por las normas de la Convención sobre la 

explotación de los fondos abisales. En esto debemos actuar con rapiden para 

preservar los vínculos que se forjaron entre Ia8 naciones en desarrollo y el 

mundo industrialixado en la Tercera Conferencia de las Nscioner Unidas robre 

el Derecho del Mar. Consideramos que algunas de las dificultades pueden 

relacionarse con divergencias ideológicas del pasado, pero se trata de 

divergencias que están desapareciendo rápidamente de la omcona internacional. 

El Gobierno do Islandia so aients alentado por los esfuerros que se eetán 

haciendo para que la Convención se aplique de manera viable. Aplaudimos la 

iniciativa del Secretario General y  exhortamos a todos los Estados a que 

apoyen esos esfuerzos, lo que redundaría en beneficio de toda la comunidad 

internacional. 

El año entrante se reunirá en Rio de Janeiro la Conferencia de las 

Naciones Unidas sobre Medio Ambiente y  Desarrollo. El Gobierno de Islandia 

tiene grandes esperanzas en el resultado de la Conferencia, que está dedicada 

a nuestro futuro común. 

La cooperación internacional en cuestiones ambientales debe basarse en el 

derecho de todos los seres humanos a un ambiente sano. Todos nosotros debemos 

aceptar la obligación de conservar los recursos naturales y  mantener la 

diversidad Biológica; y  los más ricos entre nosotros no deben cerrar los ojob 

ante la necesidad justificada de la humanidad de recursos naturales a 

utilizarse sobre la base del principio del rendimiento sostenible óptimo. 
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Estoa pr inriploa deben Incorporarse IN un instrumento jurídico conciso, 

nprovechando la experiencia de la formulación de la Convención sobre el 

Derecho del Mar. 

El Gobierno da Islsndía se siente muy perturbado al observar que en el 

proceso de la Conferencia da Río se ha intentado presentar propuestas sobre la 

disposición de las ballenas. Estas propuestas hacen hincapié en ambiguas 

consideraciones eticas y así plantean una cuestión ambiental falsa, lo que va 

contra el principio del desarrollo sostenible. Este problema se complica 

cuando los Estados consideran la implantación de restricciones comercialar 

como reacción ante las divergencias en políticas ambientalos. 

El Gobierno de Islandia l atima que la Conferencia do Río dobe l rtablecor 

un plan de acción sustantivo relativo a todos 108 grandes sectores que afectan 

a la relación entre el ambiente y la economía. En particular, debe haber 

medidas inmediatas para limitar y vigilar todo vertimiento y deacarqa de 

materiales radioactivoa, metales pesados y sustancias orgánicas persistentes 

en los océanos o en depósitos do los subsuelos marinos. Noa preocupa sobra 

todo el peligro persistente de la contaminación radioactivs de los océanos8 

la amenaza emana de diversas fuentes, y no OB la menor de ellas la que deriva 

de las instalaciones cercanas a las áreas oceánicas. Simplemente no ae puede 

aceptar que haya Estados que planeen instalaciones rissqosaa en circunstancias 

en que el más lave accidente puede tener efsctoB cslamitosor sobre Estado8 

vecinos. 

El rie8qO emana también de los resctorer nucleares en el mar. 

El Gobierno de Islandia seguirá trabajando en pro del reconocimiento 

internacional de loa peligros posibles que plaa+san los accidentes que 

incluyen reactores nucleares en el mar. Inevitablemente, los factor06 

ambientales desempeñan un papel principal en la actitud de Islandia sobre 

la limitación de armas navales y el fomento de la confianza. 
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Además, el Gobierno de Islandia cree que la gestión y  conservación 

internacional de los recussos vivos del alta mar merecen que la comunidad 

mundial les preste mayor atención. 0, como se expresa en la Declaración sobre 

un Nuevo Programa Global: 

"El objetivo de la guerra fría fue hacer que otros modifiearan SUS 

valorea y  su conducta, pero ganar la batalla para salvar el planeta 

depende de que cambiemos nuestros propios valores .y conductas.** 

Ese es el mensaje de Vinland Revisi-, una empresa conjunta de Noruega e 

Islandia, no sólo para conmemorar la unión de Europa y  América, hace mil años, 

sino, lo que es más importante, para mirar hacia adelante y  preguntarnos cómo, 

en los tiempos modernos, el espíritu de aventura se podría aplicar a elaborar 

el futuro común de la humanidad en nuestro planeta. Recordemos que no tenemos 

nuevos continentes para explotar o expandirnos. No tenemos otra alternativa 

que aceptar nuestra obligación común de preservar nuestro hábitat natural, el 

único planeta con que contamos. 

La interacción entre el estado del medio ambiente y  el progreso del 

desarrollo es cada ves más clara. Podemos aumentar considerablemente el apoyo 

al desarrollo y, al mismo tiempo, contribuir a la protección mundial del medio 

ambiente mediante el aumento de la cooperaci6n económica internacional. 

Durante el Último decenio la situación económica en la mayoría de los 

países en desarrollo ae ha deteriorado. Es innegable que el proteccionismo de 

algunos de lo& países industrializados es una de las razones principales de 

esta tendencia. En realidad, los países en desarrollo se perjudican mGs por 

el proteccionismo de lo que se beneficias con la asistencia para el 

desarrollo. En consecuencia, los países industrializados podrían hacer una 

importante contribución al desarrollo liberalizando el comercio y  abriendo sus 

mercados a los productos de los países en desarrollo. 

Como país sumamente dependiente de uu recurso natural y  da un producto 

básico de axportación, Islandia puede muy bien entender la situación a la que 

se enfrentan muchos países en desarrollo. Es más: muy pocos países son tan 

dependientes del comercio exterior como el mío. En realidad, los problemas 

causados por el proteccionismo no se limitan a las relaciones entre paísea 

industrializados y  países en desarrollo, sino que surgen también en las 
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relaciones entre los propios países industrializadoe. Como miembro de la 

Asociación Europea de Libre Comercio (AELI), Islandia ha participado 

activamente en las negociaciones con 8us vecinos europeos y con frecuencia ae 

ha enfrentado, al mismo tiempo, con las m!smas políticas sin virión de futuro 

que han impedido el acceso de los países en donarrollo a los mercados de 

Europa. La política de las comunidades europeas de vincular 01 comercio con 

el acceso a loe recuraos ee totalmente inapropiada l iaacoptable. Era 

política es un obstkulo en el camino hacia una mayor integración europea. 

Los esfuerros por fortalecer las economíar de loe paire8 de Europa 

central y oriental oon un incentivo adicional para un comercio liberalizado, 

ya que e6as economías pueden absorber recuroo que, de otra manera, estarían 

disponible8 para programas de asistencia a los pairos en derarrollo. Es poco 

probable que encontremos mejores medioe de rectificar l rta rituación que la 

liberaliración de las políticas comerciales. 

No es necesario que orto proceso aea prolongado. Ya hornos llegado a las 

etapas finales de la Ronda Uruguay de negociacioner en 01 marco 301 Acuerdo 

General de Aranceles y Comercio (GATT). Latas nogociacioner moa de 

importancia primordial para la estabilidad futura de la comunidad 

internacional. Ahora debemos aplicar la voluntad política que lae conduaca a 

una feliz conclwión. 

En mis observaciones iniciales me referí a la transformación histórica de 

Europa central y oriental. Creo que no ea demasiado “eurocéntrico” señalar 

que los recientes acontecimientos en Europa han sido de importancia política y 

económica mundial. Pero, más que esto, demuestran a todo el mundo que el 

espíritu humano es indomable. El triunfo de la democracia, que por sí mismo 

conlleva el respeto a los derechos humanos, constituye un claro menaaje a los 

oprimidos de todas partea, en el sentido de que bu causa no está perdida, ya 

que ni siquiera los más poderosos medios de opresión del totalitarismo 

pudieron sofocar, someter o contener la disensión o la oporición. Como dijo 

un perseverante y gran humanista, el Presidente Landsbergis, de Lituania: 

“¿a independencia y la dignidad inherentes al espíritu humano 

prevalecerán. ” 
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&r, )(QMm (Burkina Fano) (interpretación del francés) t Sr. Prealdentel 

Tiene usted la tarea delicadíeima de preridir los trabajos do la Asamblea 

General en un momento erpecialmento rensible de la hirtoria do lar relacionea 

internscionslOB. Le aseguramor el apoyo de auostra delegación y sabemos gue 

podemos confiar totalmente en su8 dotes de diplomático averado y hombre de 

experiencia. Su país y el mío mantienen relacione8 privilegiadas y 

multiformea, señal evidente de una amistad sólida y de una comunidad de 

intereses. 

Aeimismo, permítaseme expresar nuestra total satisfacción por la labor 

realizada por au predecesor, el Sr. Guido de Marco, en la conducción de los 

debates del cuadragésimo quinto período de rosioner de la Aaambloa General. 

Saludamos y damor la bienvenida a los paire8 gue ao han unido a la 

comunidad de 1811 Naciones Unidse, ee decir, la República Popular Democrática de 

Corea, la República de Corea, la República de lae Illar Warrhsll, loe Retador 

Federados de Microneria, la República de Letonia, la República de Estonia y la 

República de Lituania. 

Al dirigirme al Secretario General do lar Nacioner Unidas, deeeo 

expressrle todo nuestro agradecimiento por el papel que ha desempeñado a la 

cabeza de la Organización. Su paciencia y Borona decisión han fortalecido y 

otorgado mayor credibilidad a las Naciones Unidas.* 

En el concierte de las Naciones, Burkina Paso cuenta con poco máx de 

9 millones de habitantes, con una ruperficie de 274.000 kilómetros cuadrados de 

territorio enclavado, y quiere ser, como otroe, una vos que interroga y propone. 

Los últimos 24 meaea han cambiado el escenario internacio&al. Cn todas 

partes surgen llamamientos a la cooperación y palabras de encomio por las 

rápidas mutscionee que estamos viviendo. Se dice que la época ya no se 

caracteriza por la reivindicación brutal sino por criterios de conciliación y 

diálogo, ya que las fuerzas en marcha no buscan el enfrentamiento sino el 

establecimiento de un nuevo orden mundial fundado en el respeto de los derechos 

humanos . Este e8 el panorama, sucintamente presentado. 

c El Sr. Roger8 (Belice), Vicepresidente, ocupa la Presidencia. 
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#o obmtanto, lar rocuolar y ~~n~a~~oaci~~ dm 1s rivnlidsd ãmte-Oerto, así 

como lsm dinLnica8 l ndágeoar poritivaa 0 p*rnicio8sl, continúan afectsndo n 

lam regionor del mundo. 

T&i/n eomo8 tomtipom do foadmonor de furión y fisión. Al mlsrno tiempo 

que ue hable de roagrupamiont,r, do prnador conjuntar, obrorvfunor al 

dowmembramionto da grandor gtupoa. In momoatoa on pu0 srirtimo8 a Is 

afirmscidn y aur9imionto do nuw&g robotaníw, IO oyo hablar del “deber de 

injaroncia”. 

Todw oeta@ nocioner IO entrochocan, rin Que rapamor 8 qui atsnernom 

robro l u futuro. Todo período do autaclb ao carm!torirs por el trartorno da 

loe concepto8 y ra8lld8der y por lm multiplic&ci¿n da lar coatradiccionaa 

inherontor 8 la l úblta l celoracibo do la hirtoria. 
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Las tranalclonea, valiéndune de ~IYOB slementna, generan en nu moment.0 una 

relación de fuerzaa que modela el fut.uro. La cuestión que 00 plantea oa la de 

saber en qué medlda la abrumsdora mayoría de la humanidad ae ha de beneficiar 

con aata evolución. 

En el Africa meridional se producen dolorosoa acontecimientos. 

El apartheid del régimen de Pretoria continúa comprometiendo la salud 

económica y la estabilidad de los Gstados de la línea del frente. Mowunbique, 

particularmer.te, paga un perado tributo. Asimismo, la Resistencia Nacional de 

Morambique (RENAMO) prosigue con IU triste tarea de aabotajes y destrucciones. 

obstaculirando las conversaciones iniciadas. Burkina Paao reconoce el mérito 

de las autoridades de Morambique al proseguir por el camino de una solución 

negociada. 41 Gobierno y el pueblo de Mozambique les reiteramos auestro 

aliento y solidaridad. 

En Angola, los Acuerdos de Alvar, con la cooperación de todo8 tanto en el 

interior como en la rubregión y en el exterior, deberían mejorar decirivamente 

la situación y conducir a la par. 

tn la propia Sudáfrica, cabe alegrarre por la abolición de los pilarer 

legislativos del sosrthr que ha hecho el Sr.. de Rlerk. Sin embargo, migue 

existiendo uno de 106 fundamentos del -LQr se trata de la Constitución 

actual. También cabe deplorar las maniobras realixadaa por el régimen de 

Pretoria, que han conducido a los actos de violencia de los que hemos sido 

testigos impotentes en estos últimos meses. La comunidad internacional, 

enterada de e800 métodos execrables, debería mantener las aancioner con el fin 

de acelerar el proceso de eliminación del e. Por eao, Burkina Iaro 

apoya la prosecución de las negociaciones en Sudáfrica con el propórito de 

implantar las medidas provisionales apropiadas para eaegurar el advenimiento 

de una Sudáfrica totalmente democrática. En eae sentido, junto con 01 

Movimiento de los Pairea No Alineados apoyamos la idea de una asamblea 

constituyente democrkticamente elegida. 

En el Africa occidental, en lo que ae refiere a Liberia, la cumbre de 

Yamouasokro, del 16 de septiembre último, IHI suma a los esfuerzos realirador 

por el Comité de Mediación y por el Comité de los Cinco, que son fuertemenls 

apoyados por Burkina Paso dentro del marco de la ejecución del plan de paz de 

la Comunidad Económica de los Estados del Africa Occidental (CEDEAO). a fin de 

restaurar lo paz y celebrar elecciones librea y honestas. 
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~TII al Shhsra Occldsntal, con el propósito de que finalice al Irrrqo 

p1 o<*oBo inIciado desde la retirada española, invitamos a todsa los part.ea 

n coopernr con las Naciones Unidar para que 60 celebre un referfindum ds 

aut.odetorminaclÓn después de que IMI acepte la ceración del fuego diopuesto 

el 6 de septiembre último. 

En el Cuerno de Africa, la situación en Somalia requiere que proslgan y 

80 fomenten 108 ssfueraoe inCOmentOm para lograr la psr y la estabilidad. 

La vecina Etiopía ha entrado en un proceso de reconciliación y de transición 

cuyo objetivo (ICI el estabIscimiento de una pao duraders, dentro de ln 

democracia y la justicia. 

Esperamos que en Rwanda tengan éxito los OOfUOraO8 emprendidos por la 

aubregión y por la Orgsnlrsción de la Unidad J~fricana (OVA) pera alcsnaar una 

solución negociada y pacífica. 

En Centroamér íca, los conflictos y las sltuacioner que nos preocupaban en 

peri0808 de seslonsa anteriOrea han ~XpOriIMUIt8dO un apaCigUamiento 0 una 

solución. Apoyamos los esfuerrorr del Secretario General en El Salvador. 

Igualmente nos congratulamos por los erfuerxos roalirados en la reglón para 

convertirla en una aons de paa, libertad, democracia y desarrollo. 

En Asia, los Últimos resultados obtenido8 con respecto a Camboya man 

aIentadores y poaltivos. Exhortamos a todas las partes a continuar en esa 

dirección, a fin de alcanaar una solución rápida, negociada y pacífica. 

Del mismo modo, apoyamos las lniclatlvss del Sscrotarlo General de las 

Naciones Unidas para lograr una soluciÓn política gclneral de la situación en 

el Afganistán. 

Respal!lamos igualmiwte la raunlficación pacifica 0 independiente de Corsa 

del Norte y Corea del Sur, en baas õ au comunicado conjunto del 4 de julio 

de 1972. Le damos la bienvenida a ambos Estados. 

Uuwait ha aido liberado. En au momento, todos condenamos la invasión. 

Saludamos a las autoridades y al pueblo kuwaitíss, cuyos derechos y 

prerrogativas han sido reatablacidos. 

Los sufrimientos soportados han marcado fuertemente a la reglón. 

La labor de reconciliación deberá 8er apoyada y mantenida. La guerra 08 

siempre terrible; nus estragos no distinguen entre agresorus y agredidos. 

‘ 



ãspaiiol 
LK./ra 

AIIfiIPV.4 
48 

Sr, Aonato, Burklno Peso 

I,as primeras vít*t.lmha non mujatnn y  niños. El confllrto del Golfo no ha sldo 

una axcepc 1 On. Se prolujo an un período an que 110 atenuaba el enfrentamiento 

entre el Eets y el Osste y volvían a dsflnlr0e nuevas relaclone0 en la alcena 

lntsrnaclonal. La apartclón, el tratamiento y la conclusión mllltar y 

política de aea conflicto hn reorientndo y establecido clsramente los nuwon 

datoa interna<: lonales. El concepto da “nuevo orden mundial” ya había sldo 

mencionado mucho antes del 2 de agosto de 1990. Sin embargo, en este mlamo 

momento, Lqué anbemos de CIUI límite8 y de IBU contenido? El Consejo de 

Segurtdad y las Naciones Unldns, movilizados como nunca lo habian eatado, 

Lhicleron todo lo que la comunidad internacional tenía derocho a esperar de 

ollos? En eae cano, Atenemos nosotros derecho a esperar la misma 

determinación, la misma sflcacia, la misma diligencia para lar problemar ya 

planteados o por suceder? LE1 nuevo orden mundial l O baca en la universalidad 

del menoaje de la Carta de las Naciones Unidas o bien IIO funda 0x1 lay 

roalidadeo duras y selectivas do la relación de fuorras internacional? 

En estar condiciones, Lqué parte y qué papel les con reservados a loe 

daahsredadoa, a la inmensa multitud de aere que tienan hambre y asd y rufren 

la ignorancia y las enfermedades? En resumen, LestAn en la puerta, ortos 

condenador de la tíorra, o entran a la caoa común para que, como hermano@, nom 

sentemos, compartamos y creacamoa junto87 

Si existe una región perturbada, una región desgarrada, el Oriente Medio 

detenta OLIO triste privilegio. 

Las preguntas que ee plantean una y otra ve8 cuando 80 examine la 

cuestión de Palestina son las siguientes: Lcómo aquellor que han sufrido 

estar sin patria pueden, conscientemente, negar a otros hombres el derecho a 

una patria? 

Kómo se puede hoy confiscar a eso8 hombres una tierra en la cual han 

estado instalados da manara ininterrumpida desde hace sigloa para darla a 

recién llegados. afirmando que loo primeros no están en EU casa? 

Kómo ae puede querer para uno lo que no 80 quiere para otro? 

Este oa el motivo por el cual las Nacioner Unidas han sostenido el 

principio de una conferencia internacional para la paa en el Oriente Medio, no 

para complicar las coBaa sino para implantar una paa justa y duradera. No ae 

acalla la voz de un pueblo que lucha por EU.B derechos. Si hoy Burkina ?aso 
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Er. mmte* Durklnr trro 

une IJU vos a la do otror M1embror de Ial #aclonor Unidaa pnrs doesrr unn 

cslurora bienvenida a Lmtonla, ISrtonis y LltusnIa, en porguo un parintomin de 

51 ríior no ha rofocado IU srdor nacional y la rorl!,dad do BUB derochor. 

Lo mlamo ocurre con la tena8 dotorminacl6n do1 pueblo palrrtino. Burkina taro 

conrldora que lam concosionol hochaa por la Orgnniaación do Llboraclón do 

PalortEna (OLP) doade hace tror afiar merocíaa roclblr otra rempuerta que la de 

la intranripracla y 01 rocharno. Alentamor lar iniclatlvar l mprondldar para 

rorolvor la &ituacibn en 01 Oriente Medio, on 1~ medida en que l oaa 

rurceptlbler de conducir a una par jurta, l qultstlva y  duradera, qum Long8 en 

cuenta lo8 dorechol fundamentalea de unoa y otror, 

El Libano ha rmlido de un largo periodo do confliator. Reclblmor con 

aqrado todor 108 l conteaimieator pomitivor tendiantrr a lm raconcilieci¿n 

nacional y la rertsuraclón de BU roberanie y IU Integridad territorial. 
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Sr. Konate. Burkina Paso 

En Yugoslavia está ocurriendo una tragedia, ya que se ha iniciado una 

guerra civil. No podemos sino deplorar este drama, que ha afectado al mismo 

símbolo del Movimiento de los Países No Alineados en su parte europea. El 

Movimiento de los Países No Alineados constituyó el rechazo del enfrentamiento 

entre el Este y  el Oeste y  de sus consecuencias. Ese enfrentamiento da lugar 

a una cooperación cada ves más abierta. Yugoslavia, paîs pionero, se ve 

sacudido en el momento del acercamiento. 

Entre fusión y  fisión, Europa avanza hacia la integración económica y  el 

desmembramiento político. Lo esencial reside en la voluntad de los pueblos, 

pero la supervivencia depende de la solidaridad de los pueblos y  de un sistema 

internacional basado en la justicia y  la equidad. Queremos basar ese sistema 

en los derechos humanos y  en el pluralismo político. 

Los nueve millones de habitantes de Burkina paso están integrados en la 

multitud del Sur. Las aspiraciones de los hombres del Norte y  del Sur son las 

mismas: aspiraciones de dignidad y  de seguridad. Los derechos humanos son 

indivisibles y  preocuparse por ellos es lo más noble y  lo más fecundo que 

puede hacer la humanidad, ya que más allá de los discursos y  las 

manipulaciones, la afirmación clara y  concreta es que el hombre es 

verdaderamente lo más importante. 

Cuando la comunidad internacional se sublevó contra el gpartheid, 

defendia precisamente los derechos humanos. Cuando el Movimiento de los 

Paises No Alineados combatia el colonialismo, eran los derechos humanos los 

que defendía. Cuando en el siglo pasado algunas naciones coloniaaban 

territorios. lo que pretendían poner en práctica era cierta idea de los 

derechos humanos: la "misión civilizadora". Cuando se acusa a algunas 

regiones del mundo de corruptas y  de violar flagrantemente los derechos 

humanos, muy a menudo el corrompido del Sur tiene su contrapartida y  su 

corruptor en el Norte, y  en ocasiones incluso viceversa, ya que así es el 

equilibrio del mundo. 

Y si el mundo cambia, debe cambiar positivamente. El riesgo que 

correremos todos es ver que se repiten las conductas nocivas bajo la quisa de 

conceptos inocentes 0 consensuales. La misión civilisadora y  los Uerechos' 

humanos no deben ser las dos caras de una misma moneda. Por decirlo de otra 

forma, no debe permitirse que los mismos actores, con distintos disfraces, 
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continúen actuando como en el pasado, es decir, entrando a la fuerza y  con 

buena conciencia en nuestras sociedades, ni mejores ni peores que las suyas. 

sino simplemente más expuestas. hyer se avanzaba bajo la misión civilizadora 

y  hoy cabe temer que se avance con el pretexto de los derechos humanos. 

Nadie se opone a los derechos humanos ya que son parte integral del 

hombre. No defender sino una visión parcial de los derechos humanos es 

condenar al hombre a la explotación y  a la pérdida de sus derechos. 

El derecho al desarrollo, el derecho a la alimentación, a tener un techo, a la 

atención básica de la salud y  a la educación, también son parte integrante de 

los derechos humanos. Sostener este Gltimo aspecto sin reconocer ni aceptar 

el carácter fundamental de los derechos del individuo sería, y  esto es 

evidente, una forma imperfecta de plantear y  resolver el problema. Del mismo 

modo, hay que insistir en los derechos del individuo, y  limitarse Únicamente a 

su defensa es negarse a ver el mundo tal como es hoy en día. 

Lo que sigue se deduce de lo que precede. El pluralismo político es una 

de las formas de democracia. La democracia puede ser el pluralismo político, 

pero se precisa algo más. Ese algo más es la base de la democracia y  recoge 

los derechos de los que he hablado antes. Un entorno económico 

estructuralmente desfavorable y  una situación social y  económica interior 

deficiente no son terreno abonado para la democracia. Burkina Faso considera 

que actualmente se impone la evidencia de que el ayuntamiento 

"democracia-desarrollo" está indisolublemente unido por una interacción 

permanente. Desgraciadamente, puede constatarse que esta evidencia no conduce 

a sus consecuencias lógicas. 

El deterioro de la situación económica de Africa, junto con su creciente 

marginalisación, condena a 500 millones de personas al estancamiento, el 

retroceso y  el empobrecimiento continuo. El decenio de 1980 fue una década 

perdida, en la que el número de países menos adelantados aumentó de 28 a 42, y 

entre ellos la mayor proporción la constituyen países africanos. 

La deuda exterior de Africa es una pesada carga. Esta deuda actualmente 

alcanza los 270.000 millones de dólares. El servicio de esta deuda por sí 

solo constituye como promedio más del 250 de los ingresos de Africa por 

concepto de exportaciones. En algunos países de dicho continente. el 100% de 

los ingresos en concepto de exportaciones son absorbidos de ese modo. Cabe 
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señalar que del 85 01 95\ de las exportacioner de Africa ron productos 

bánicos, cuyo precio disminuye constantemente en los mercader. 

En 1466, las Nacinnes tJnidas aprobó un Programa de Acciórr para la 

recuperación económica y el desarrollo de Afrlca. Cinco aih despucis, y n 

pesar de las políticas y reformns emprendidas por países africanoa, a pesar dn 

I)U costo político y social, loa países industrialirados no han aportado lo que 

habían prometido. En aquel entonces, el consenso describía la crisis 

económica africana como esencialmente estructural, que prociraba para au 

reabaorclón un procoso a largo plato. conducido a la vea por paires africanos 

y paíaea donantes. Loa países desarrollado8 y las institucioner financieras 

internacionalea debían aportar una contribución ~upbrior, no rólo para el 

crecimiento de las corrientes financierar, rino tambiin rerrpscto a lor 

términos y condiciones de IIU aoirtsncia. No lo hicieron. Continuar asbí ea 

condenar a Africa a conocer un decenio aún peor que 01 do 1980. 

Apoyamos la propuesta del Secretario General da convocar una conferencia 

internacional sobre la financiación del desarrollo? por otra parte, el Consejo 

Económico y Social escuctió eata prOpUO8ta e invitó a la Aramblea General a gua 

procediera a un examen de la misma en esto período de rerionas. 

Tambiín noa alegra la decirión del Gobierno do1 Japh da organizar 

en 1993 una conferencia internacional aobra al dararrollo da Africa, con la 

participación de los Jefe6 de Eatadoa africanoa. Por nuartra parto, la firma 

del tratado por 01 que 10 crea la Comunidad Económica Panafricana traduce 

nuestra voluntad de integración económica, a fin de hacer frante a los retor 

presentes y futuron. 

Burkina Faso no ha cesado de afirmar la importancia de una cooperación 

económica fundaba an la justicia y la solidaridadr ya ooa orta cooperación 

entre el Sur y  el Sur o entre el Norte y el Sur, 01 objetivo debe eer obtener 

para todos un crecimiento económico equilibrado y el desarrollo. Este 

objetivo no se slcanaará si no existe un apoyo adecuado para las estrategias 

de desarrollo y continúan aplicándose la8 prácticas proteccionirtar del Norte, 

como lo testimonia la Ronda Uruguay. 
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Por conmiquionto, conmidoramom do la mirims importsnc~s concilisr lom 

derechom humsnom y 01 dorocho al desarrollo on un período tan crucis1 como el 

do la transición hscir 1s democracia. Do ello depondo el óxito de todo el 

proceso en aummtrom Bmtedor. A smtm rmmpmcto, al 2 de junio de 1991 el pueblo 

da Durkins r>nmo aprobó por rmfer/ndum una Constitución que rige en la 

actualidad la vida nacional. EI procero iniciado rontinunrá hamta la 

inmtauración da nueva8 1nrtitucionmm tram l loccionam pluralimtam y librrm, a 

cllmbrcrrmo 01 12 do l noro do 1992 para la asamblea logimlativa, y con 

anterioridad pare la proridoncia. 
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Sr, Uvnets, Uurkinh Fea(T 

EII lo t.ocante al medio ambiente, y en víaperan de la Conferencia del 

Brasil. de 1992, nadie duda ya da la realidad y la gravedad de la emenRaa que 

10 cierne aobre el planeta debido al deterioro del medio ambiente. Todos, 

países desarrollados y países en desarrollo por igual, sabemoa que laa 

responsabilidades qua tienen los países desarrollados en el pro~*eao de 

deterioro son la0 mayOrOa. La serie de reuniones preparatorias que se ha 

llevado a cabo desde la aprobación de la resolución 44/228, de 22 de diciembre 

de 1989, en la que se convoca la Conferencia de Rio de Janeiro, demuestra el 

nivel de conciencia de 108 Estados en distintas partes del mundo. 

Alqunoa paísea ya han tomado medidas en el plano local, barrados en laa 

recomendaciones que emanan de eIa8 reuniones preparatoriaa. Tal ea el caao de 

mi país, Burkina Faao. Solamente a medida que avancemos en nuestra reflexión 

ee pondrá de manifiest\- el hecho de que la :‘estauración y la preservación del 

medio ambiente constituyen una tarea a largo plaxo, y en realidad, una tarea 

constante, que requerirá enorme8 recuraoa humanos, materiales, tecnológicos y 

financieros los que, en 6u mayoría, no están al alcance de nuestras economías 

débiles. Sólo la acción común del Norte y el Sur permitirá hacerle frente. 

Antea de concluir quisiera reafirmar la convicción de Burkina Paso en el 

sentido de que la mayoría de loa problemas de este mundo sólo pueden 

resolverse mediante el diálogo y la negociación entre paísea deaarrolladoa y 

países en desarrollo, con miras a lograr soluciones concretas mediante el 

enfoque multilateral de eatos problemas. 

Actualmente la8 Naciones Unidas cuentan con 166 Miembros que han 

ratificado la Carta. LOS ideales de 1945 siguen siendo loa mismos, aunque el 

mundo ha cambiado mucho. Es hora de revisar no sólo los objetivos sino 

también el tipo de reapueata que la Organiaación puede dar a las preguntas 

actuales y a au propio funcionamiento. Por nuestra parte, deseamos que la 

Organización aea cada ~82 más eficiente y más activa, para el mayor beaeficio 

de un número mayor. El hombre nunca ha sido tan grande ni tan vulnerable. 

vive en la abundancia y en la miseria absoluta. Es hora de que la 

OrganiaaciÓn recoja los frutos de au labor paciente y ardua, para bien de la 

humanidad, la paz, la seguridad y un orden más justo y  más humano. 
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41 PRESIDENTE (interpretación del grabe)! Agraderco al Ministro de 

Relaciones Exteriorea de Burkina Pan0 las amables palabras que me ha diriyido. 

DISCURSO DGL SR. JAMES BRENDAN BDLGER, PRIMER MINISTRO DE NUEVA ZELANDIA 

rcI.A.pmIp&Ia& (interpretación del árabe) 1 La Asamblea escuchará 

ahora una declaración del Primer Ministro de Nueva Zelandia. 

Um (interpretación del inglés): Tengo el gran placer de 

dar la bienvenida al Primer Ministro de Nueva Zelandia, el Muy Honorable 

James Brendan Bolger, e invitarlo a dirigir la palabra a la Asamblea General. 

hw (Nueve Zelandia) (interpretación del inglés): 

Sr. Presidente: En primer lugar, en nombre del Gobierno y el pueblo de Nueva 

Zelandia, permítame felicitarlo por au elección. Sin duda este ha sido un año 

memorable tanto para usted como para el Reino de Arabia Saudita. 

Quisiera asimismo rendir homenaje al Secretario General, Sr. Javier Pérez 

de Cuéllar, quien ha trabajado incansablemente durante los Últimos 10 años 

para reducir la tirantez en todo el mundo. A medida que 80 acerca al final de 

un decenio de aervicioa, deseo expresarle al Secretario General mis 

felicitaciones y las del Gobierno y el pueblo de Nueva Zelandia por IU 

contribución personal a la causa de la paz en el mundo. 

Sr. Presidente: Me complace enormemente unírmele para dar la bienvenida 

a los nuevo8 Miembros, en este cuadragésimo sexto período de sesiones de la 

Asamblea General de laa Naciones Unidas. En especial deseo dar la bienvenida 

a los Estados Federados de Micronesia, nuevo Miembro de este órgano pero amigo 

conocido de mi país en tanto que anfitrión de la más reciente reunión de las 

Naciones del Foro del Pacífico Meridional. Es para mi un gran placer que 

allos y Bus vecinos cercanos, la República de las Islas Marshall, se unan a 

nosotros en eata oportunidad. 
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Sr, Bolorr, Nuova Zolsnd1a 

Es fuente de inmsnaa satisfacción ver aquí hoy por prlmsrs ves 8 10s 

reprsaentantes legítimos de Letonia, Lituania y Estonia. Rindo tr1but.o al 

valor y la decisión de estss tres naciones europeas que han luchado dursnte 

tanto tiempo contra el domlnio totalrtario. Su roconocimiento internacional 

como Estadcs soberanos o independientes pone fin al capítulo de au historia 

que se inició cuando fueron incorporadas por la fuerra a 1s Unión Soviética. 

en 1940. 

Su independencia y su Ingreso como Miembros de esta Organisación, junto 

con la Repúblics de Corea, 8 la cual doy una cordial bienvenida, y la 

República Democrática Popular de Corma, señslan el fin de una era 0. aun más 

importante, el comienso de una nueve era en la8 relacionas intornscionalen. 

La8 nueva8 oportunidades en la política y el comercio l xigon nuestra 

stsnc ión. Lo8 nuevo8 problemas son un desafío constante para nuestra 

capacidad. En Yugoslavia vemos una situación que clama por una solución 

pacíf íca. Se ha probado la mediación. Debe probar60 nuevamonto. Nunca 

tendrá kxito a menos que - y mientras que - las partos en el conflicto estén 

dispuestas a comprometerse plenamente on el proceso. Así pues, mi Gobierno 

hace un llamamiento a todos loe demás miembros de la comunidad internacional 

que puedan toser alguna influencia - directa o indirecta - a que usen orna 

influencia para persuadir a las partas en 01 conflicto a que acepten la 

mediación, si no pueden reroíver 8~8 diferencia8 pacíficamonte por sí solos. 

iioy los problemas pueden parecer rin rolución, pero lar cuestiones 

difíciles se pueden resolver. Ya el cambio en la política mundial OO ha visto 

premiado por un progreso significativo en la esfera del derarnm. LS8 

superpoten;iaa se han comprometido a realizar reducciones surtanciales en su8 

arsenales de armas nuclearos. Si bien el mundo acoge calurosamente cada nuevo 

paso dado en el camino hacía la redwcióa de la8 arma8 nuclearea, acordada por 

las superpotencias, estos progresos 80 ven socavados por la proliferación real 

o posible de arma8 nucleares en otra8 naciones. Por lo tanto, en la 

limitación de armamentos nada 08 más importante que las medida8 destinadas a 

detener la proliferación de las armas nucleares. 
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En tanto que und da la8 primeras naciones en Firmw y ratificar el 

Tratado sobre la no prolif*raciÓn, de las Naciones Unidas, Nueva Zelandia crea 

firmamonte que loe intentoa por detener la proliferación de las armaa 

nuclaarar daban constituir un tema da la m68 alta prioridad en el programa de 

la Organireción. Los peligros de las armes nwleares son talos que de no 

datonarra su prolifrracAón, loa recientes progresos alcansados an materia de 

reducción do armae ortratigicas disminurian seriamente. 

Acogemor con bonoplbcito las reciento8 decisiones de Francia y la 

Ropública Popular do China do adherir el Tratado robrs la no proliferación. 

Ahora que 01 Tratado abarcar& a todas lar actualea Potencies nucleares da1 

mundo, Nueva ,?olandia insta e toda8 loa partmr a que en 1995 convengan on 8u 

extensidn indefinida. 

Al l ecogor les armar nuclearea para prertarlea une atención especial no 

quírro on modo alguno rostarlo importancia al trebejo necerario para limitar 

otras armar da dastrucci¿n en mala, como las que utili8an aganter químicos 0 

biológicos. 

La importancia de la tarea de detener la proliferación de todas las armas 

de destrucción on masa debo enclarro firmemanto an les mentor do todas lar 

persona0 recioaalar de toda8 partea, dospuh de la inquietante posibilidad de 

que Saddem Hussein utilirara eaas armas durante 8u ocupación ilegal del Botado 

de Kuwait. ICse acto do egrerión puso a pruebe la fortalmae y el compromiso de 

este Órgano mundial. 
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Todo8 podemos enorqullocernos de que 01 liderarqo demostrado por las 

Naciones Unidas en el ejercicio de IU autoridad moral indudable consiguiera 

facilitar la reunión de una gran coslición de naciones decididas a que el 

poderío de Ssddam Hussein uo provalociera y a que Kuwait recobrara su 

condición de independencia l oberana. Duranto lar poliqroaas remanar de la 

crisis del Golfo, lar Nacionor Unidae, con la firmo dirección del Consejo de 

Seguridad, demostraron una firmora de juicio y un compromiso con loe ideales 

de las Naciones Unidse talos que han fortslocido la categoría y la autoridad 

de esta Orqani8ación. El Consejo de Soquridad logró roflojar de manera exacta 

el eentir du la Asamblea Sonora1 debido a su amplia representación da todas 

lar regiones y a eu inclurión en Ól de lom detados peque5oe y vulnerables 

junto a los grandes y poderosoe. 

Quiero rendir un caluromo homenaje a loa vecinoa draboa de Kuwait, que 

apoyaron resueltamente los derechos de una nación pequeña independiente y que 

se negaron a retroceder ante la intimidación o las amenazas. A au firmeza en 

las primeras etapa6 de la crisis eo debe en gran parte la liberación final de 

Kuwait. 

El papel de loa ISstados Unidos en orqaniasr la coalición de naciones que 

cooperaron en la liberación da Kuwait fua una demortración impresionante de 

diplomacia internacional. Las fuerraa de loa Estados UDidOS, con IUE 

CODtrapartida8 británica, francesa y árabe, hicieron una no menos 

impresionante demoetración en tierra y aire, Pero, por encima de loa logros 

de lao naciones individuales, estuvo el compromiso contraído por las naciones, 

grandes y pequeñas, con el contingente militar que IBO reunió para detener la 

agresión y qarantirar loa derechos independientes y soberanon de la nación 

pequeña, Uuwait. Me siento orgulloso de que mi país desempeñara un pequeño 

papel en esa coalición y de que haya podido contribuir posteriormente a las 

comisiones de las Naciones Unidas establecidas tras lo guerra, como la que 

trata de la eliminación de las armas de destrucción masiva. 

Sorno un país pequeño situado en el Pacífico sudoccidental, y no 

amenazamos a nadie ni tratamos de imponer nuestra voluntad a otros países. 

Pero, al unirnos a la coalición hicimos honor a una tradición de Nueva 

Zelandia de oponernos a la tiranía y de apoyar la libertad. Con más suerte 

que otros, todos nuestros efectivos militares regresaron sanos y salvos a casa 
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en esta ocasión, pero muchos de sus antecesores en la búsqueda de los mismos 

objetivos descansan en los campo6 de batalla del mundo contemporaneo. Nunca 

hsmoa eludido nuertrae responsabilidades. 

Igual que nos opusimos a UD dictador an al Golfo, los pueblos amantes de 

la pas de todo el mundo noo hemos regocijado de presenciar tambi/n el colapso 

del comunismo totalitario en ãuropa. A ese rirtsma lo ha derrotado no la 

fuerra de las arman sino la gente corriente que, a millares, manifestó por las 

calles para reclamar el derecho dado por Dios a la libertad de pensamiento, de 

expresión y de reunión, y su derecho a un gobierno democr¿tico. Ha sido una 

gloriosa victoria para el indomable espíritu del ser humano. 

Peto permítaseme una nota do advmrtonciar orta imprerionante victoria 

podría convertirro en amargura, y la erparanra en dororporacibn, ri todas las 

necionos no dan muostra do un valor somejanto para hacer fr-rito a un derafío 

económico que tampoco tiene prscedentar. La mano colaboradora que már 

noctbsitan tanto las democracfaa emergentea an Europa como loa peíroa on 

dorarrollo ea la mano do1 comercio. Así que lar barricadas que tenemos qum 

derribar ahora no son las que se erigen para detenor los tanque6 sino las que 

obstaculiran el comercia. 

Para mantener y  assgurar los enormes cambio8 políticos que han sucedido, 

para negar a loa dictadores la excusa de codiciar el territorio da otros, para 

aliviar la aplastante carga de la deuda a la que so enfrentan demasiados 

países, para proporcionar ::na alternativa económica a la destrucción de 

nuestro medio ambiente, para hacer todas estas coaas, y  már, tenemos que 

reconocer que es esencial cambiar el sistema internacional de comercio. Sin 

eooo cambioa, Lcómo pueden las nuevas democracias de Europa hacer lo que 

quieren hacer por sus pueblos si sua exportaciones encuentran restricciones en 

los mercados exteriores7 ¿Cómo pueden las endeudadísimss naciones en 

desarrollo pagar eu deuda si 80 enfrentan no sólo a restricciones similares 

sino también a una competencia subvencionada? 

Este no es un debate en al que esté totalmente clara una línea de 

separación Norte-Sur, porque las restricciones comerciales y también las 

subvenciones so producen a ambos lados de la línea. Es un debate que trata de 
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llenar de contenido loa muchos discursos floridoB, da ayudar l los qum l mtán 

luchando por escapar dm 1s pobrmmm y dm l Bo9urmr lmm libortadom dmmocráticam 

que am han ganado tan rociontomonto. Esto os un debate sobro cbmo 

complementar la ayuda con 01 comercio. 

La Ronda Uruguay de nspociacionom cowrcitimm rultilatoralom comonmó hace 

casi cinco añoa. TUO y siguo l ioedo la ronda mis ambiciora do todam las 

rondas de nepociación comercial. Sin l mbar90, ea encuentra ant0 un poliqro 

real de fracaso Bi los compromimom políticom contraidor on 1986, y que IIO han 

repetido desde entoncom - la última vos mm 1~ rounión do1 Grupo G-7 do l mte 

año -, no me traducen on dmcimionom l umtantivam quo ya taadtían qua haborso 

tomado hace mucho. 

Un país como 01 mío, dapandionto do1 comercio para BU propia 

supervivencia, encuentra increíble que diriqantem politicom y l COn&IniCOB que 

dan pruebas da responsabilidad OO tantom l mpectom, y que l mt&n participando y 

alentando el alba do una nueva ora politica, no h8yan logrado l uporar 01 

atasco en las negociaciones. En l focto, 01 Grupo Q-7 do paímom 

indumtrialisadom, bajo la pramidencia del Primer Minimtro brit¿nico, nos hito 

concebir una nuava empmranma, Ciortmmmnto lom Estados Unidor han mido, y 

mi9uen siendo, un firmo dofanror do un l imtoma de comercio internacional 

liberalimado. Sensatos diriqontom do la Comunidad Buropoa y muchos diriqentmm 

del mundo en desarrollo han hecho un llamamiento on favor da avances mayote8. 

Pero parece que l o trata do palabra@, palabram y mh palabram, poro do 

poca acción. Si quoromom tonar /sito, lar palabram dmben dar paso a la 

acción. Se nos mst6 agotando 01 tiempo. So dice frocuontomento que la 

alternativa a una conclusión folia y mumtancial de la Ronda Uruguay am una 

serie de bloques comorcialmmr grupom do paímom que mo l aciorran oa mí mimmom, 

sin alcanmar BU plena capacidad da compotonciar que sobreviven, quísá, pero a 

un nivel más bajo y más inestable que 01 que podrían conmeguir en un simtema 

liberal de comercio mundial. 

Todo esto es bastante pomiblo, pero yo mugioro que irta no OS la peor 

hipótesis. La peor hipótemim om que l BOB paímem que han encontrado BUS nuevas 

libertades vean que enas libertades los Ion arrebatadas por rogímenam que 
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utilicma la excusa do la necoridsd da un control económlco do oconomiar on 

derintogracibn como cobertura para la oprmrlh política. La hipbtorir peor 08 

que paíror establo8 ooan monos oatablo debido a qua no puodon obtener las 

divira necerarlar pera rstlefacrr lar arpiraclonor logítimar do 8~8 puoblo8. 

Bs rotraaar el reloj en vo8 de adelantarlo. 

Para l vítar 080 - y debomor evitarlo - mi poticián dardo l 8ta tribuna 08 

que IO derriban la8 barricada8 qua impídoa un comorclo equitativo. Y 81 108 

poder0808 no lo hacen para ayudar a 108 d&bilra, l atonco8 lo tíonon que hacer 

por la rarán l qoírta do que 08 la Única manora do garantizar oa 01 mundo una 

par duradera. BI comorclo antro nacioner 08 lo que acaba coa el tonwr, y 01 

compartir 108 rocuraom madíanto l l comercio l 8 lo que impido la8 guorrar do 

conquí8ta. Sí 108 l goírtar triunfan, ri fracara 01 Acuorclo Gonrral l obro 

Arancolor y Comoroio (QAT’T), l ntonc.8 lo8 dirígonto8 do hoy habr/n ochado la 

simienta da futuro. conflictoa. Brto 08 un menoajo duro poro así lo 0x19~ la 

gravedad de la rítuacíón.* 

l El Sr. Al-Khussaiby (Omán), Vicepreridente, ocupa la Praridencia. 
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Logramos este aiio un hito en el proyreao del comercio Internacional, para 

que podamor avansar con confianxa hacia la Conferencia de las Necioneo Unidas 

sobre el Medio Ambiente y el Desarrollo, qus ae celebrar6 el afro próximo. Un 

slstsma comercial libre y justo oa vital para nuestros emfuer8os por conservar 

y fortalecer el medio amblente. Ya hemos avanrado en temas tale6 como la 

peeca do deriva y el Protocolo de Montreal relativo a lar sustanciar 

agotadoras de la capa de o8ono. Pero tenemoe que aprovechar al mdximo sotos 

avance8 garantizando que loa tstsdos apliquen plenamente las medidas adoptadas 

en emam esferas. La Conferencia de las Nacioner Unidas que oe celebrará el 

sao próximo en 01 Brasil ser& la verdadera prueba de nuertra capscidad de 

cooperar en el empeño de encontrar un equilibrio adecuado entre 01 desarrollo 

y la protección del medio ambiente. Mi plír ee el primero que ha consagrado 

01 concopto de desarrollo rostenible en la legislscibn robro rocursoa 

naturales. 

Poco antes de aalir de Nueva Zelandia, aleto estudiantmr de ríete 

continente0 del mundo encendieron velar por la psx frente a loa panoler 

m maoríer que representan la búaqueda de la sabiduría. Saludaban la 

aurora de esta nueva Awkmbles General de las 6acioner Unidaa. Loa l 8tudianter 

participaron en orta ceremonia en Nueva Zelandia porque nuortro paír l m uno do 

108 primeroa en ver la salida del sol y una ceremonia al amanocor oa la forma 

tradicional maorí de reconocer un nuevo comienro. 

Todos podemos regocijarnos de contemplar nuevos comienaoa en mucha6 

partes del mundo: en Europa, en Camboya, en Sudáfrica. No debemos dejar 

pasar orto momento de la historial ahora hemos de sustituir una comprensión de 

cómo deatruirnoa unoa a otros por una nueva comprensión de cómo vivir y 

comerciar entre nosotros. 

Mi más ferviente esperanza y mis oraciones van dirigidas a que esta gran 

Asamblea de naciones tonga la valentía moral de hacer no sólo lo neceaario 

sino lo correcto. 

El (interpretación del inglés): En nombre de la Asamblea 

General, quiero dar las gracias al Primer Ministro de Nueva Zelandia por la 

importante declaración que acaba de formular. 

El Sr. James Brendaner Mieistro de Nueva D 

acomPañado-de* 
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60 eurpendr la EOdóA a lea 12.25 horaa Y ma rrmudr a lrr 12,4Q h~taa-~ 

D1SCURSO DEL SR. GEORQE BUSH, PRESIDENTE Dã LOS ESTADOS UNIDO6 DE AMERICA 

El pRt§I~RNTE (interpretación do1 &rabe)r La Aramblea eacuchar& 

ahora un discurso del Presidenta do los Rrtador Unidor ds Am&rica. 

mm (interpretación del /rabo): En nombro de la 

Asamblea General, tango el honor de dar la bienvenida a lar Naciono8 Unidas 

a Su Excelencia el Sr. George Bueh, Prsridsnte de los htados Unidor do 

América, a quien invito a dirigirse a la Asamblea General. 

EAPtrsidrntrBUBH (interprotacíón da1 inglir): Rr un grsa honor 

para mí hablar con untador an la inauguracidn del cuadragérimo sexto período 

de sesiones de la Asamblea General. Rn primor lugar, quiriora felicitar al 

Presidente aaliante, Guido De Marco, da Malta, y raludar a nuertro actual 

Presidente, Samir Al-Shihabi, de la Arabia Saudita. 

Quiero saludar también especialmente al Sscr@tario General, Javier Pérer 

de Cuéllar, quien dejará EU cargo dentro de traer mesos. Permitaromo decir que 

el Secretario General Pírea de Cuéllar ha cumplido EU cometido con gran 

distinción sn una época de cambios y agitación sin precedentes, y durante casi 

10 años hemos disfrutado de la conducción de esto hombre de pa8, un hombre al 

que - junto con muchos Miembro8 me enorgullezco de llamar amigo. Por 0110, 

permítasenos felicitar hoy a nuestro amigo y encomiar los retvicios 

extraordinarios que ha brindado a las Naciones Unidas y a los pueblor del 

mundo, el Secretario General. 

Permítaseme también dar la bienvenida a erte Salón 8 los Estado8 Mimmbroa 

más recientest las dos delegaciones que representan 8 Corea. erpecialmente 

nuestros amigos democráticos, la República de Corea; lar Repúblicas de Estonia, 

Letonia y Lituania y las nusvaa misiones de las Islas Marshall y de Micronesia. 

a El Presidente vuelve a ocupar la Presidencia. 



FIsparlo 
NH / 17 /myo 

A/46/PV. 4 
72- 

El Prrridrnfr Burh 

Hoce 20 años, cuando yo era el Representante Permanente de los Estados 

Un idos aquí, hnbía 132 Estados Miembros de las Nacioner Unidas. Hace 

escasamente unn semana, 15io nnciones disfrutaban de su pertenencia a las 

Naciones Un idns c!omo Miembroa, y  hoy el número es de 166. La sols presencia 

de osos nuevo8 Estados Miembros nos da motivos para celebrar. 

Mi declaración de hoy no so parecerá a ninguna de las que OO hayan 

escuchado de un Presidente de los Estados Unidos. No voy a ertondermo sobra 

la competición entre las auperpotencias, que durante modio siglo definió la 

política internacional. En lugar de ello, me referiré a los desafíos qua 

representa el hecho de construir la par y la prosperidad on un mundo 

caracterirado por el fin de la guerra fría y la reanudación de la historia. 

Durante años el comunismo mantuvo a la historia cautiva en sus antiguam 

controverriss suspendidas y en sus antiguos prejuicios, sua rivalidades 

étnicas y sus aspiraciones nacionales. Con su disolución, los odios 

pendientes han vuelto a cobrar vida. Los pueblos a los que durante aãor se 

les había negado su pasado han comenoado a buscar sus propias identidadas, a 

menudo por medios pacíficom y conrtructivos y en algunas ocamiones mediante el 

faccionalismo y el derramamiento do sangre. 

Este resurgimiento de la historia nos introduce on una nuova era plana do 

oportunidades y de peligroe. Comoncomor haciendo reforoncia a las 

oportunidades. En primer lugar, la renovación da la hirtotia pormito que 108 

pueblos sigan sus instinto8 nacionales para la emprwa. El comunismo Congo16 

ose progreso hasta que sua fallas se tornaron excesivas, incluso para quienes 

lo defendían. Y ahora, los ciudadanos de todo el mundo han elegido la emprosa 

y no la envidia, la responsabilidad personal y no las tentaciones del Estado, 

la prosperidad y no la pobreaa de la plaaificación centralirada. 

La Carta de las Naciones Unidas alienta eea aventura al comprometorre a 

emplear los mecanismos internacionales para la promoción del avance económico 

y social de todos los pueblos, y no puedo pensar en otra manera mejor de 

cumplir ese cometido que mediante la promoción del libre flujo de bienem y de 

ideas. Francamente, las ideas y los bienes viajarán por todo el mundo, con 

nuestra ayuda o sin ella. La revolución de la información ha dostruído las 

armas del aislamiento forzoso y da la ignorancia. En muchas partes del mundo, 
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la tecnoloyía OO ha impuesto sobre la tirania y ha demostrado que la era de ln 

información puede convertirse en la era de la liberaci¿n. 6i limitnmos con 

aensater el poder del Estado y damos a nuestros pueblos la libertad de 

utilizar de la mejor manera las nuevaa idean, las nueva0 invenciones y las 

nuevas perspsctivas, por el mismo motivo el mundo ha aprendido que los 

mercados libres proporcionan niveles de prosperidad, crecimiento y felicidad 

que las economías de planificación centralisada nunca pueden ofrecer. 

Harta las estimaciones más benévolar indican que on los Últimos añoo las 

economías del mundo libro han crecido a un ritmo que duplica al del antiguo 

mundo comunista. ãl crecimiento hace algo m6s que llenar lo8 srtantes; 

compromete a todos para que obtengan ganancias, no a expensas de los otros 

rino en beneficio de los otros, La prosperidad alienta a los pueblo8 para que 

vivan como vecinoa, no como depredadores. El crecimiento económico pude 

ayudar a la8 relaciones internacionales exactamente de la misma manera. 

Muchas naciones representadas aquí integran el Acuerdo General sobre 

Aranceles Aduaneros y Comercio (GATT). La Ronda Uruguay, Última de la l eris 

de porguerta de las negociaciones comerciales, brinda esperanaso a los paises 

en desarrollo, muchos de los cuales han sido cruelmente engaãados y divididos 

por lar falsas promesas del totalitarismo. En esta Sala oímos hablar de los 

problemas Norte-Sur, pero el comercio libre y abierto, incluido el libre 

acceso a los mercador y sl crédito ofrece a los países en desarrollo medios 

para lograr la autosuficiencia y la dignidad económicas. 

Si fracasara la Ronda Uruguay, una nueva ola de proteccionismo podría 

destruir nuestra esperanaa en un mundo mejor. La historia demuestra muy 

claramente que el proteccionismo puede destruir la riqueza de los países y 

emponaoñar 8ub relaciones. Por lo tanto, pido a todos los miembros del GATT 

que dupliquen IUI esfuertos para lograr que la Ronda Uruguay llegue a una 

conclusión con éxito, Prometo que loa Estados Unidos harán lo que esté de 

au parte. 

SS necesario recalcar que el progreso económico deaempeñará un papel de 

la mayor importancia en el nuevo mundo, ya que ea el terreno en que mejor se 

desarrolla la democracia. Todos los pueblos anhelan un gobierno del y para el 

pueblo y quieren disfrutar de su derecho inalienable a la libertad, la 

propiedad y la perrons. Los deaafíoa d la democracia fracasaron. Hace sólo 
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El Pñnridrnto Rurrh 

un mea, ).om consplrsdoror trataron de hscer deecarrillar en la Unión Soviéticn 

a las Cuernas de la libertad y  la roforma, pero loe ciudadano8 soviéticos ee 

negaron e eeguir por ea0 cemino. La mayoria do las nacionee aquí 

repreeentadee apoyó las fueres8 de la reforma conducidas por Mikheil Gorbachsv 

y Boris Yoltein, y se mantuvo contra loe qolpietse. 

Bl reto con que se enfrentan loe pueblos eoviíticoe ahora - el de 

elaborar sistemas políticos baeadoe en la libertad individual, loe derechos de 

la minoría, la democracia y el mercado libre - rofleja la responsabilidad de 

todas lee naciones de alentar la reforma pacífica y democrática, pero ee 

tambi/n reflejo do1 poder l xtraordinarío del ideal democrático. Cuando 

proepora la democracia so da también la oportunidad de un tercer avance 

histórico, 01 de le cooperación internacional. Hace un año la Unión Soviética 

eo sumó e loe Estados Unidos y a muchas otras naciones para defender a un 

poqumño país contra la agresión y oponmree a Saddam Hussein. Por ves primera 

on la hietoria, OII un problema de la mayor importancia so sustituyó le 

competencia entre las grandes Potencias por la cooperación internacional. 

Lee Nacionoe Unidas, on uno de sus momontoe m6r brillantes, elaboraron una 

respuesta atadas, ponderada y sensata a Saddem Hussein, y se opusieron a un 

proscrito que hebía invadido a Kuwait, que amenaeaba a muchos Estados de la 

región y  que trataba do sentar un precedente emenaeador para el mundo 

poetmrior a la guerra fría. 

BI l efuereo do la coalichh dio une pauta pare el arreglo colectivo da 

las controvereiae. Loe miembros eeteblecioron el objetivo - la liboración de 

Kuwait - y concibieron un medio sudas y unificado de lograrlo. Y ahora por 

ves primera se nos prorenta la oportunidad verdadera de cumplir el objetivo de 

lt Carta de las Nacionee Unidas de obrar para 

0 . . . preservar a las generaciones vsaidsrae del flagelo de la guerra .,. 

reafirmar la fe en loe derechos fundamentales del hombre, en la dignidad 

y el valor de la persona humana, en la igualdad de derechos de hombree y 

mujoroe y de las naciones grandes y pequeñas .., e promover el progreso 

social y a elevar el nivel de vida dentro de un concepto más amplio de 

la libertad.” 

Son las pal.abrae de la Carta. 
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El Praridrnte Bueh 

No rentauraromoe entos ideales si no reconocemos el reto que constituye 

la renovación do la hiatoria. Las pasiones nacionalistas han vuelto a 

estallar en luropa y  an Asia, dasafiando fronteras y  poniendo a prueba la 

trama de la nociedad internacional. Y en todo el mundo siguen encon6ndose 

muchos conflictos antiquísimos. Hay indicios da ello aquí mismo1 188 

Nacioner Unidar han organi8ado m6m misiones de mantenimiento do la par on loo 

Últimos 36 rneaem que en 8~8 primeros 43 saos de sxistencia, y  aunque parece 

gua ahora estamos misericordioramento libras del miedo al holocausto wclear, 

estos pequeiior conflictos virulentos no8 deban preocupar a todos. 

Dabsmor hacer frente directamente a eae derafío, primero riguiendo con la 

rolución pacífica do laa controvorriar que ert6 on marcha actualmonto, y  

segundo - y  már importante - tratando de evitar que mrjan nuwan 

controvsrrias. Ninguno do 1018 proronter puede prometer quo la8 frontera0 do 

hoy han de permanecer intocadar para riompre, pero podsmor l 8for8arno8 por 

asegurar un arreglo pacífico y  negociado de las controverrias fxontmri8ar. 

Tambi/n dobemor promover la cau8a de la armonía internacional ocupáadono8 

de la8 antiguas disputar. Debemor tomarnos on serio la promera do la Carta de 

practicar la tolerancia y  da vivir juntos en pa8 como buenos vecinor. 

La rs8olución 3379 (X%X) do la Asamblea General de la8 Nacionm8 Unid*?r, por la 

que 80 equipara al aionirmo con el racirmo, IO burla de (_ 8a promean y  do 108 

principio8 an que 80 ba8Ó la creación de la8 NaCiOna8 Unida8, y  ahora pido que 

80 la derogue. Bl sionismo no 08 una política: 08 la idos qus llevó a la 

creación de una patria para el pueblo judío, al Botado de Irraol, y  equiparar 

el sionismo con el pecado del racismo 08 tergiversar la historia y  Olvidar80 

del terrible rino de los judío8 en la segunda guerra mund..al y  en toda la 

historia. Equiparar al sionismo con el racismo e8 rechaaar al mismo farael, 

Miembro de pleno derecho de la8 Naciones Unidas. E8ts órgano no puede 

pretender que defiende la pa8 si al mismo tiempo niega el derecho de Israel a 

existir. Derogando eea resolución 8in Londiciones las Naciones Unida8 

aumentarán 8u prestigio y  defenderán la cau8a de la pam. 

Al esfortarnos por hacer frente a los retos que plantea la reanudación de 

la historia debemos defender también el hincapié que hace la Carta on los 

derecho8 humano8 inalienables. Bl gobierno fracasa si los ciudadanos no 

pueden expresar au opinión, ti no pueden constituir libremente nua partidos 
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políticos y elegir gobiernos sin coacciin, si no pueden practicar libremente 

ou religión, si no pueden formar sn par sus familias, si no pueden gorar de 

los beneficios Justos de su trabajo, si no pueden llevar vidas fructíferas y 

al final de sus días reflexionar con orgullo sobre sus éxitos y sobre el 

progreso de sus sociedades. Los políticos que hablan de democracia y liberted 

pero no conceden ninguna recibir¿n el aguijón de la reprobación pública y del 

poder de los pueblos que anhelan vivir en libertad. 

Algunas naciones siguen denegando a BUB pueblos los derechos b¿sicoa, y 

demasiadas voceo so levantan on defensa de la libertad. Por ejemplo, el 

pueblo de Cuba sufra opresión de manos de un dictador que no so ha dado cuenta 

de ello, el Único bastión en un hemisferio que es por lo demás democrático, un 

hombre que no se ha adaptado a un mundo en el que no cabe la dictadura 

totalitaria. Los déspotas de todas ppvtes dejan de lado et1 hecho alentador de 

que el resto del mundo ha iniciado una nueva era de libertad. 

La renovación de la historia nos impone también la obligación da 

permanecer vigilantes ante la aparición de nuevas amenaaas o la reiteración de 

las viejaa. Debemos ampliar nuestro8 l rfueraor por detener la proliferación 

nuclear. Debemos eoforsarnos por impedir la diseminación de las arman 

químicar y bacteriológicas y de los misilets para transportarlas. 

Por esa rasón he presentado la iniciativa sobre armamentos en el Oriente 

Medio, inspirada en un criterio amplio encaminado a detenor y, de ser posible, 

invertir la acumulación do armamentos en esa región tan proclive a la 

violencia. Dabemos recordar que el intarés individual de las naciones las 

contrapone y que la lucha por defemder esos intereses puede tornarse violenta 

en algunos casos. Nunca podemos saber cuándo se producirá un conflicto. 

Tampoco podemos prOmetOr una par eterna, por lo menos, en tanto existan 

demagogos que ofrecen promesas huecas a los pobres hambrientos de esperanzas o 

en tanto los terroristas utilicen de rehenes a nuestros ciudadanos y los 

narcotraficantes destruyan nuestros pueblor. Por tanto, debemos unirnos para 

eliminar estas afrentas a la dignidad humana. Ya no 80 puede aceptar que 

alguien se encoja de hombros y diga que quien para algunos es un terrorista, 

para otros es un luchador por la libertad. Coloquemos al derecho por encima 

de la práctica cruel y cobarde de la toma de rehenes. 
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En un mundo caracterisado por los cambios, debemos eor tan firme& en 

nU@ntros principios como flexibles en nuartra respuerta a laa nuava8 

rituaciones internacionales, Ello se aplica hoy l spscialmente al Iraq. 

A seis meses de la aprobación par &l Consejo de Seguridad de las 

resoluciones 687 (1991) y 686 (1991), Saddam Hursein sigue reconstruyendo mus 

armae de destrucción en masa y sometiendo al pueblo iraquí a una brutal 

represión. El derprocio do Saddam por las rerolucionos do las Nacionor Unidas 

quedó primoro demostrado en agosto de 1990 y continúa aún ea orto mismo 

momento. Su Gobierno sigue neg¿ndose a permitir las inspecciones 

iocondicionalam por helicdpteror y ahora mirmo so aioga 8 permitir que 

inspectoros de las Naciones Unidas abandonen instalaciones examinadas con 

documentos vinculado8 a un programa iraquí de armas nuclearas. A juicio de 

los Estados Unidos, debemos mantener las sancionee de las Nacionrr Unidas 

miantrar Saddam Husroin siga er 01 pouer. Cl10 tambiin domuortra que no 

podemos transigir ni por un momento on nuortrs exigencia de que el Iraq 

destruya todas mus armas da destrucción en mara y 811s voctorem. Y no vamos 

a transigir. 

Eso no quiors decir - y debe quedar bien claro - quo dobamom cartigar al 

pueblo iraquí. Repito: nuestro litigio DO ha mido nunca con 01 pueblo do1 

Iraq. sino con un dictador brutal cuya arrogancia deshonra al pueblo iraquí. 

La resolución 706 (1991) del Conrajo de Seguridad croó un mocanirmo 

responsable del envío de socorro humanitario a ciudadanos iraquíer inocentes. 

Debemos poner en marcha ese mecanismo. No debemor abandonar nuestra posición 

de principios frente a la agresión de Saddam. Este l 8fuorwo cooperativo 

liberó a Kuwait) ahora puede conducir a un gobierno justo on el Iraq. 

Y cuando ello ocurra, el pueblo iraquí podrá aspirar a una vida mejor, a la 

libertad interna, a participar en un mundo allende sus fronteras. 
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La reanudación de la historia tmbiin permite que lan Nscio~?en IJnldao 

retornen la importante taren do fomentar loa valoram a que hoy hice 

refersncis. Este Órgano puedo servir da vehículo para gua, con 1s voluntnd do 

las pnrtefr, 00 resuelvan las viejas controversias. Er, loa monetn venideroo 

eaperamoa trabajar de consuno con 01 Secretario Coneral P¿rer de Cu¿llsr y con 

eu oucesor en la búsqueda de 1s pal en tierras atribuladas tan disparea como 

el Afqaniatán, Camboya, Chipre, El Salvador y el S6hara Occidental. Las 

Naciones Unidas pueden alentnr el desarrollo de mercados librea a través de 

las instituciones internacionales de crédito y ayuda. Sin embargo, no deben 

dictar la forma particular de gobierno que han de darse las naciones. Pueden, 

sí, y deben impulsar 108 valores en los que ae funda esta Orgsniración. 

Juntos dsbemoa insistir en que las naciones que buscan nuestra aceptación 

cumplan con las normas de la decencia humana. 

En los cae08 en quat las instituciones de la libertad han estado 

inactivas, las Nscioner Unidas pueden ofrecer nueva vida. Eras inrtitucionas 

desempañan un papel fundamental en nuartra búrquoda do un nuevo orden mundial, 

un orden en el que ningún país tenga que ceder un ipice ds IJU soberanía, un 

orden caractsrioado por el imperio del derecho y no por 01 recuroo a la 

fuerza, por la solución cooperativa de lar controversias y no por la anarquía 

y el derramamiento de sangre, y, finalmente, un nuevo orden caracterirsdo por 

una firme convicción an los derechos humanos. 

Por Último, podrdn preguntarre cu rarb el papo1 de los ästador Unidos 

en el nuevo mundo que acabo de describir. Puado aragurarle~ que los 

Eatados Unidos no tienen intención alguna de impoabr una gire, Pero 

seguiremos participando. No noe retiraremos ni non aislaremos. Ofreceremos, 

en cambio, nuestra amistad y nuartro liderango. Bn pocas palabrrls, buscamos 

una ~vefaa.L& cimentada en responsabilidad@8 y aspiraciones compartidas. 

A todos los aquí reunidos, quiero decirles que tenemos una oportunidad da 

evitar a nuestros hijos las consecuencias de nuertros pecados y errorea del 

pasado. Podemos construir el futuro más satirfactario que el mundo haya 

conocido jamás. El futuro ae presenta ilimitado ante nosotros, preñado de 

promesas y plagado de peligros. Pero podemos elegir el mundo que quersmoer 

un mundo flagelado por la guerra y sometido a los vientos de la coacción y el 

azar, o un mundo más pacífico, por el camino de la reflexión y la elección. 



ãapaísol 
WMtlleb 

Tc,~en urteder con rotimdsd orto dorafío l in~piron 8 lsr gonorscionor 

amidorar para que loe l ncomíon y vonoron, diciendo: “Sobre lar ruinaa do 

los conflictos, ortor hombror y  mujoroa valoromor conrtruyoron una ora do 

pa8 y  comprenaibn. Inauquraron un nuevo orden mundial, un orden que moroco 

preservarre a travdr do loe tiompor”. 

Buena eumrts e tadom. 

s (intorprotrción do1 krr.be)r En nombro de la Awunblma 

General, domo sqradocor al Promidonto b* lor Ertadoe Unidor do &n/ríca 01 

discurro que acaba do pronunchr. 


